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PERSONEN. 



Mevrouw Pebnbl, moeder van Orgon. 

Oegon, echtgenoot van Elmire. 

Elmieb, echtgenoot in tweede huwelijk van Orgon. 

Da MIES, zoon van Orgon. 

Maeiakne, dochter van Orgon, beminde van Valeer. 

Valeee, minnaar van Marianne. 

Cleant, schoonbroeder van Orgon. 

TAETUirr, een schijnvrome. 

DoEiKE, kamenier van Marianne. 

Mr. LoiAAii, Deurwaarder. 

Een OrpiciEE. 

Flipot, dienstmeid van Mevr. Pernel. 
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Van de oprichting af, lid van het Tooneelverbond , ontving 
ik natnuriijk ook haar oi^aan „Het Nederlandsch Tooneel", 
hetwelk ik met veel belangstelling lees; het spreekt van zelf 
dat ik daarbij niet oversloeg wat er over mij in geschreven werd 
na mijne vertaling van de Misanthrope van Molièee. 

Ik geloof niet dat ik behoef terug te komen op de oorzaken, 
die mij tot een te vluchtige, niet soliede uitgave verleid hebben. 
Ik heb mij daaromtrent, meen ik, voldoende verantwoord in het 
voorbericht dat aan eene hernieuwde uitgave voorafging. — Eene 
aangename voldoening werd mij geschonken in de woorden aan 
mij en aan mijn werk gewijd, te vinden in de 4' Aflevering, 
1*° Jaai^ang, bladz. 265 en 266 van genoemd orgaan , waarvan 
de slotwoorden luiden: 

„We bevelen nu deze tweede uitgaaf van Van ZEGGEriEN's 
Menschenhater zoowel den lezers als den tooneeldirecteuren 
aan. Zij vooral , die niet in staat zijn Molièbes sublieme letter- 
kundige schepping in 't oorspronkelijk te genieten , zullen onge- 
twgfeld de bewerking van den Haagschen dichter met blijdschap 
en voldoening ter hand nemen en zien opvoeren." 

De schrijver van dit artikel, die zich A. teekent, is mij 
onbekend gebleven. Hij neme van mij de verzekering aan, dat 
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ik mij met zijne welwillende aankondiging zeer gelukkig rekende 
en ik er eenige vergoeding in vond voor de niet zeer malsche 
tuchtigingen van vroeger. 

Was het nu om den indruk van dit welwillende woord van A. 
wat te temperen , of mij te bewaren voor te groeten dunk van 
mij zelven, dat de Redactie mij op bladz. 274 van hetzelfde 
nommer, in een artikel uit Rotterdam over Tooneelkritiek, het 
volgende te lezen gaf: 

„Waarlijk 't is toch wel treurig! Een land dat een dichter 
„als Ten Kate rijk is, ziet den Misanthrope in handen 
„ van vertalers als , .... en Van Zeggelen." 

De mij onbekende schrijver van deze regelen ziet zeer uit de 
hoogte op mij neder, dit behoeft mij niet, bevestigd te worden; 
maar waarom hij mij met anderen hier aanhaalt in een tooneel- 
artikel, waarmede ik niets te maken had, begrijp ik niet. 

Niemand kan het met meer overtuiging zeggen dan ik: geen 
dichter in ons land , die Ten Kate in zijn rijkdom van vormen 
evenaart, en die onze taal schoener kan kneeden en verwerken 
dan hij. Maar Ten Kate liet, om welke reden dan ook, de ver- 
tolking van Molière rusten. Is ze daarom aan een ander niet 
geoorloofd? — En juist wat het opmerkelijkst van allen is — 
van niemand heb ik zulk een aangenaam en aanmoedigend 
woord ontvangen als van Ten Kate zelf, nadat ik hem mijn 
herdrukten Menschenhater had toegezonden. Het zou 
eenigszins naar zelfverheffing zwemen indien ik zyne woorden 
hier meedeelde; ook zou 't niet kiesch zijn hier eene aanha- 
ling te geven uit een intiem schrijven. 

Genoeg zij 't te vermelden , dat lof noch blaam mij hebben 
weerhouden , ja , dat ik er veeleer door ben geprikkeld om andermaal 
mijne krachten aan een van Molièbe's meesterstukken te be- 
proeven en wel aan de T ar tuf e. Daar bestaan oude vertalingen 
van — ik weet het, al zijn ze mij geheel vreemd gebleven. Dit 
kon mij evenmin weerhouden. Ik had behoefte -— en mijn eer- 
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gevoel sprak een woordje mee — om mij nog eens, zeer waar- 
schijnlyk voor de laatste maal, op dit gebied te wagen. 

Door yroegere ervaring geleerd, heb ik mij zelven nu de les 
voorgehouden : haast u langzaam. Ik zie meer en meer in , dat 
Molièbb's eenvoudige maar fijne petillante uitdrukkingen , vooral 
in dit stuk, een nauwgezette studie eischen, en het veel nadenken 
kost om het stuk in denzelfden metrischen vorm in eene andere 
taal weer te geven, met de losheid en ongedwongenheid van 
een levendige dialoog: ik heb er de moeilijkheden wel van 
ondervonden. De Genestet zei eens: vertalen in verzen is een 
dichters-gymnastiek. Ik heb de waarheid zijner woorden gevoeld. 

Rondweg beken ik, dat ik er nu, zoo als men 't noemt, niet 
overheen geloopen heb. Ik heb voor dezen arbeid meer tijd ge- 
nomen ; ik heb er meer over geraadpleegd met vrienden , die 
beter te huis zijn- in de fransche litteratuur dan ik, en wien ik 
bg deze dank zeg voor hunne welwillende inlichtingen of 
vriendelijke terechtwijzingen, in een woord: ik heb er meer 
zorg aan besteed, dan bij de vertaling van de Misanthrope. 

Moge die meerdere zorg aan mijne lezers blijken, dit hoop 
ik zeer. 

Ik heb overigens b^ deze uitgave nog slechts een paar 
kleinigheden te zeggen. Ik heb den welbekenden, de heele wereld 
door geijkten naam van Tartufe behouden, slechts naar 
onze Hollandsche uitspraak in de spelling gewijzigd. Hetzelfde 
deed ik met andere namen als Damies, Loiaal enz. 

Door een mijner vrienden werd mij ook nog de opmerking 
gemaakt, dat ik aan de hoofden der bladzijden heb doen 
drukken De Tartuuf. Iets dat, volgens zijne zienswijze, onjuist, 
was, daar de naam hier niet als type of eigenschap, maar als 
eigennaam gebruikt is. Hoewel aan de uitdrukking van de 
Tartuuf, in navolging van het fransche Ie Tartufe gewend ge- 
raakt, erkende ik dadelijk de juistheid dier opmerking. In het 
fransch moge men die lidwoorden als taaieigen gebruiken , onze taal 
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duldt ze in den aangegeven zin niet. Ik was nog in de gelegen- 
heid den voortitel te veranderen: en van daar dat die verschilt 
met de hoofdregels boven de bladzijden van het stnk. 

Voorts heb ik in de laatste tooneelen, het huissier d verge 
vertaald door Deurwaarder met den staf. Onder Lodew^k den 
XIV werden de Koninklijke Deurwachters van een kleinen staf 
voorzien, ten teeken hunner waardigheid. 

VExempt van Molièeb noemde ik eenvoudig ofRcier. L'ex^mpt 
was eene betrekking, die men tegenwoordig zou aanduiden als 
ordonnance. In rang stond hij beneden den vaandrig; maar 
hij werd toch geteld onder de oflScieren des Konings. 

Ën hiermede beveel ik mijn arbeid aan in de welwillendheid van 
het publiek. In allen gevalle heb ik geen berouw van dien 
arbeid. Ik heb toch veel en op nieuw genoten bij de beoefening 
van dit Blijspel. Ik geef het stuk met D'. Jonckbloet dien naam , 
want vele toestanden verspreiden er zulk een tint over, dat 
het werkelijk tot de hoogere blijspelen mag gerekend worden. 

T. Z. 
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EERSTE TOONEEL. 

Mw. Pernel, Elmire, Marianne, Cleant, Damies, 
Dorine, Flipot. 

Mw. Pernel. 
Kom mee Flipot, we gaan; ik mis hier toch 't vertrouwen. 

Elmire. 
Wel, wat'en drift mama, 't kost moeite u bij te houën! 

Mw. PerneL 

Elmire, 'k zeg je: blyf en laat het hier nu bg. 
Daar al die moeite en zorg niet noodig zijn voor m^. 

Elmire. 
Wg doen niets meer als waar wij ons verplicht toe reèknen; 
Maar waarom gaat u heen? Wat moet die haast beteeknen? 

Mw. Pernel. 
'kGa heen, omdat mij hier zoo veel gehinderd heeft; 
Omdat geen mensch zich stoorde om 't geen mij aanstoot geeft. 
Ja, ik vertrek ontstemd, omdat mg is gebleken 
Dat ik bij oud en jong voor dooven sta te preken; 
Niets acht men heilig en alle' eerbied vindt men dwaas; 
't Schreeuwt alles om hei hardst en ieder speelt den baas. 

Dorine. 
Zoo.... 

Mw. PerneL 

Meisje, een kamenier moest hier zoo'n toon niet voeren^ 

1 
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Je bent zeer onbeschaamd met zoo je mond te roeren; 
Je bebt hier 't hoogste woord, en geeft het eerst advies. 

Damies. 
Maar .... 

Mw. PerneL 

Hoor eens, kort en goed: je bent een zot, Damies ; 
Een zot,^ hoor dit door mij, je grootmama, verkiaren. 
'k Ontvouwde honderdmaal je vader mfln bezwaren : 
'k Zei, waar jij je aanstelt als een loshoofd, dat hy wis 
Van jon niets hebben zal dan spijt en ergernis. 

Marianne. 

'k Geloof 

Mw. PerneL 

Zijn zuster ook! je bent wel ingetogen, 
Maar met die zedigheid draai je ons een rad voor de oogen. 
In stille waters treft men diepe gronden aan; 
Het is die veinzerij die ik niet uit kan staan. 

Ëlmire. 
Maar moeder .... 

Mw. Pernel. 

Lieveling, het moge u niet behagen — 
Maar over uw gedrag valt bitter veel te klagen. 
Toon hun een beetren weg door beter voorbeeld aan! 
Hun eerste moeder deed de zaken anders gaan. 
Je bent verkwistend, en dat kwetst mij; welke reden 
Bestaat er om je steeds als een prinses te kleeden ? 
Zy, die alleen haar man behagen wil, mevrouw, 
Behoeft niet al dat moois tot blQk van liefde en trouw. 

Oleant. 
Maar, met dat al ... . 

Mw. Pernel. 

Mijnheer, voor u haar broeder, buig ik 
Eerbiedig mQ ter neer, bewondring zelfs betuig ik, 
Maar was 'k haar echtgenoot, mijn zoon, ik zeg u, dat 
Ik zoi^en zou dat ^J ons huis niet meer betradt. 
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1*. BBDBIJr 1*. TOONEKL, 3 

6y predikt op den duur een leer, dat brave lieden, 

In plaats van volgen, n veel liever moesten vlieden. 

Ja, 'k spreek wat vrQ manheer, ook gQ wordt niet gespaard. 

Maar 'k smoor geen wolf op 't hart, dat ligt zoo in m^n aard. 

Damies. 

Uw heilige Tartuuf alleen is uitverkoren. 

Mw. Pernel. 

Ja dat's een vrome ziel, wel waard om naar te hooren. 
Ik kan 't niet uitstaan en ik gloei van drift, dat hg 
Bespot zou worden door een dwazen knaap als jQ ! 

Damies. 

Wat? Zou ik dulden dat dit huichelachtig wezen, 
Op tirannieke wijs de les ons hier komt lezen; 
En dat ons elk vermaak en vreugde zou ontgaan, 
Die door dat heerschap niet vooraf zijn toegestaan? 

Dorine. 
Ja, moesten wy ons naar zijn grondbeginslen richten, 
Men zou in elke daad een euveldaad verrichten; 
Want de ijveraar bedilt al wat hij maar ontmoet. 

Mw. Pernel. 
Als hy z^n ooMeel velt, dan is zijn oordeel goed; 
Het is hem slechts te doen den Hemel u te wQzen. 
Mijn zoon deed wel, u dien eerwaardige aan te prijzen. 

Damies. 
Neen, ziet u, grootmama, geen vader, niemand, neen, 
Beweegt my dat ik hem m^n vriendschap ooit verleen; 
'k Verloochende mij zelf zoo 'k anders had gesproken, 
Zijn handelwyze doet het bloed mij telkens kooken; 
De lompert hindert mi), en ik voorzie 't geval 
Dat van m^n afkeer eens de uitbarsting komen zaL 

Dorine* 
Ja, schandlijk is 't en 't hoort tot de ongehoorde dingen. 
Dat hier een vreemdeling tot voogd zich op kwam dringen ! 
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Een beedlaar, — toen hij kwam had hij geen schoenen aan, 
Wiens heele plnnje nanw tien stuivers had gedaan — 
Wist naam en aÓcomst voor ons weg te redeneeren, 
Terw^l hij dk hier plaagt en allen wil regeeren. 

Mw. Pernel. 

't Is vreeslijk wat ik hoor! neen^ 't gmg u lang niet kwaad ^ 
Wierd alles hier besteld naar zijn verheven raad. 

Dorine. 

Gy ziet in hem een man, godvruchtig, rein van zeden; 
Maar hoor my, al zgn werk is vol schgnheiligheden. 

Mw. Pernel. 
Wat taal! 

Dorine. 

Aan hem zoo min als aan Laurent, zQn knecht, 
Sla 'k zonder waarborg ooit geloof, wat hy ook zegt! 

Mw. Pernel. 

'k Weet Aiet wat goeds of kwaads er in den knecht mag steken, 
Maar voor den meester meen ik borg te mogen spreken; 
Je zei geen kwaad van hem, geen mensch die hem verstiet. 
Als hg niet aan een elk de waarheid hooren liet; 
De zonden doen zijn hart van vrome gramschap beven. 
Door heiliger belang wordt hy alléén gedreven. 

Dorine^ 
Van waar toch dat hij in den laatsten tijd zoo bromt 
En smaalt op ieder die ons hier bezoeken komt ? 
't Verkeer met knappe lui — zou dat de Hemel wraken? 
Wat reden heeft hij daar zoo'n leven om te maken? 
Maar wilt ge dat ik mij vertrouwelijk verklaar — 

(Op Elmire wij^send:) 
Dan is hg op mevrouw jaloersch, zoo zcmdig waar! 

Mw. Pernel. 

Zwgg, zeg ik, en bedenk: spreek jij van zulke zaken. 
Dat hij 't alleen niet is, die hier 't bezoek moet laken. 
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Al dat rumoer van hen^ die ge in nw huis begroet, 
Die koetsen voor uw deur gei^lant, die breede e^ioet, 
Die hooge toon van al die schittrende lakeien — 
Ze moeten in de buurt wel veel gerucht verspreien. 
Ik wil gelooven dat er juist geen kwaad in steekt , 
Maar goed is 't zeker niet, waar ieder zoo van spreekt. 

Cleant. 
Maar hoe, Mevrouw, zoudt u die praatjes dan beletten? 
Zou ik mijn leven in zoo'n aaklig dwangbuis zetten, 
Dat ik, zoo babbelzucht mij hekelde of besprak, 
Om haar te ontloopen , met mijn beste vrienden brak Ir 
Ja, stel dat ik besloot alle' omgang mij te ontzeggen — 
Denkt gij dan dat ik elk het zwggen op zou leggen? 
Niets stuit kwaadsprekendheid, dat is hare eigenschap. 
Men sluite dus het oor voor zotten achterklap. 
Laat ons maar zorgen dat geen smet kleeft op ons leven , 
Men kan de praters dan den vryen teugel geven. 

DorinOk 

Daar heb je Daphné met haar stumpert van een man. 
Die buren geven ons wis veegen uit de pan! 
Zij , die door hun gedrag meest stof tot spotten bieden — 
Zij hebben juist den mond het volst vsm andre lieden; 
Ze doen hun best, om hier en daar stipt na te gaan, 
Of ze ook een schijntje van verknochtheid zien ontstaan. 
Om 't nieuws in allerijl dan rond te gaan trompetten, 
En op hun wijs de zaak in 't zonnetje te zetten. 
Eens anders daden, maar door hun penseel beklad — 
Ze moeten- dienen tot een vrijbrief op hun pad; 
Hun doel is, door 't gedrag van andren te belagen. 
Hun eigen wangedrag min schuldig voor te dragen. 
Opdat de kwade naam, die hen onteert en schaadt. 
Met andren wordt gedeeld of daarop overgaat. 

Mw. Pernel. 
Al wat je redeneert zegt niets, 't is al om 't even; 
Orante, 't is bekend, leidt een voorbeeldig leven, 
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Zg wgdt den Hemel heel haar hart, en 'k heb gehoord 
Hoe haar de levenBwijB hier ergert en verstoort. 

Dorine. 

Zoo? moet dat lieve mensch aan ons ten voorbeeld strekken? 

't Is waar, de zedigheid ligt op haar wezenstrekken; 

Maar met de jaren wies bQ haar die ijver aan; 

Ze is preutsch geworden, ja, maar 't schoon is ook vergaan I 

Zoolang zg door dat schoon de harten kon doen blaken, 

Heeft ze al 't genot er van in ruimte durven smaken; 

Maar toen haar oogenpaar de gloed der jeugd begaf, 

En alles haar verliet, zwoer zQ de wereld af. 

En wist zij 't statig kleed der wijsheid aan te trekken, 

Om van 't versleten schoon de zwakheid te bedekken. 

Dat is zoo de ommekeer van die kokettes, die 

Vol spijt de ontvluchting zien van vroegre galantrie. 

In die verlatenheid wordt in haar sombre vladen 

Het kleed der zedigheid heel vroom om 't lijf geslagen. 

't Is bij die vrouwen juist dat alles, preutschgezind , 

Bedild wordt en beyit, en niets genade vindt. 

Ze gispen luid van elk de daden en het leven; 

't Wordt niet door liefde, maar door ngd haar ingegeveii. 

Door wangunst, die niet duldt dat iemand vreugde smaakt, 

Wgi daarvoor haar de tQd onvatbaar heeft gemaakt. 

Mw. Pernel. 

Die sprookjes zullen u voorzeker wel bekoren, 

Myn dochter; niemand kan by u zich meer doen hooren; 

Dat meisje heeft hier 't woord alleen, ik joeg haar weg! 

Hoe 't zg, het wordt hoog tgd, dat ik een woordje zeg. 

Er is nooit wQzer plan mijn zoon in 't hoofd gekomen, 

Dan toen hQ dezen vrome in huis heeft opgenomen; 

't Is of de Hemel 's mans geleider is geweest. 

Want noodig was 't herstel van uw veidoolden geest; 

Leent hem het oor, in plaats van 't heilig woord te gispen^ 

Want hij berispt geen kwaad dat niet is te berispen. 

Die bals en dat bezoek, 't verkeer in huis, op straat, 
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Ze bieden aan den booze een prikkel tot het kwaad; 
Men hoort daarbig geen woord van deugd en vrome zeden ^ 
't Is ijdle taal, gezang en dubbelzinnigheden ; 
Te vaak moet de evenmensch er 't onderwerp van z^n, 
En werpt kwaadsprekendheid op hem een valschen sch^n. 
De menschen van verstand — ze sidderen en beven 
Voor de onrust van het zoo genoemd gezellig leven: 
't Is klappen honderd uit, een vloed, een woordenzee, 
Als zeker docter eens gezegd heeft, wel ter snee: 
Men kan hier een begrip van Babels toren krijgen, 
Een ieder babbelt voort, en niemand denkt aan zwijgen. 
Wat nu de zaak betreft, waartoe dit beeld hem bracht.... 

(op Cleant wijzend:) 
Ja, 'k zie het wel, mijnheer, hoe gij reeds spottend lacht; 
Ga naar uw zotten heen , en schater om hun streken ! 

(tot Elmire:) 
En.... dochter, ik vertrek, 'k zal hier geen woord meer spreken; 
Van 't geen mij hier bezwaart zei ik de helft nog niet ; 
Maar 't moet mooi weer zijn eer je mij hier wederziet. 

(aan Flipot een oorveeg gevend:) 
Kom, droom je, en ?it je hier weer als een uil te broeien, 
Feeks daar je bent, ik zal je de ooren straks doen gloeien. 
Voort luilak, maak je voert! 

TWEEDE TOONEEL. 
Cleant, Dorine. 

Cleant. 

Ik ben niet meegegaan, 
üit vrees dat ik op nieuw voor haar terecht zou staan. 
Die goede ziel.... 

Dorine. 
Och ja, 't is jammer, wel bekeken. 
Dat ze u zoo'n lieve taal niet zelf heeft hooren spreken , 
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Ze zei dan zeker ook dat z§ u goed yindt, maar 

Ze ook meent dat vooralsnog dat woord niet past op haar. 

Clean t. 

Hoe zy zoo tegen ons in 't harnas is gekomen? 
Ze sch^nt met dien Tartauf bgzonder ingenomen ! 

Dorine. 

O, 't zegt nog nietmetal bij 't geen haar zoon verricht. 

Zoo gy dien handlen zaagt , steeg 't bloed n naar 't gezicht; 

Toen 't land in opstand was, heeft hij zich knap gedragen ^ 

Hy kwam z^n vorst te hnlp en dorst zijn leven wagen; 

Maar hij werd stomp en suf sinds 't oogenblik dat hij 

Met dien Tartnuf zich heeft verdiept in feemlarij. 

Hy is op hem verliefd , hij noemt hem luid zQn broeder, 

Bemint hem meer dan vrouw, dan dochter, zoon en moeder. 

Aan hem wordt elk geheim uitsluitend toevertrouwd, 

Geen handling waar Tartuuf de leidsels niet van houdt. 

Men koost, omhelst elkaar met duizend teederheden, 

Men kan aan geen beminde ooit teerder zorg besteden. 

De beste plaats wordt hem aan tafel afgestaan; 

Eet hij voor zes — men ziet hem met verrukking aan. 

Men duwt hem 't fijnste toe, en hoort den gastheer lispen i 

„God zegen ü," als uit zijn maag iets op komt rispen. 

Orgon is zot op hem; hg is zijn held, zijn al. 

Hg wordt bewonderd en vereerd bij elk geval; 

Zgn minste daad wordt tot een wonderwerk verheven, 

't Geringste woord als een orakel aangeschreven. 

Hg, die zgn prooi goed kent, trekt wat hg er van kan; 

Op honderd wgzen vangt en blinddoekt hg zgn man. 

De huichlaar weet zgn vriend al vrij wat af te halen; 

En, wat hg ziet in huis, op alles moet hg smalen. 

Zelfs zóó ver gaat het, dat de kwast, die hem bedient 

Als knecht, ons op zgn beurt met lessen tegéngrient. 

Hg kraamt zgn preken voor ons uit met strenge blikken 

En alles ergert hem: blanketsels, moesjes, strikken; 

Een kantwerk heeft de schelm met eigen hand verscheurd. 
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Dat van een heilig beeld door hem werd afgeslenrd, 
Omdat wg, volgens hem, door zondenlnst bevangen , 
Gewijde zaken met een duivlentooi omhangen. 

DERDE TOONEEL. 

Elmire, Marianne, Damies, Gleant, Dorine. 
E lm ir e (tot Cleant:) 

'kAcht u gelukkig dat gQ maar afwezig bleeft. 

Bij 't lesje dat ze ons aan de deur gegeven heeft. 

Maar 'k zie mQn man; mij zag hg niet. Vaarwel, 'k moet trachten 

Hem boven vóór te z^n om hem daar af te wachten. 

Cleant. 

Ik wacht hem hier, maar af; uit vrees voor kibfolarij 
Geef 'k vluchtig hem mijn groet en laat er 't verder bg. 

VIERDE TOONEEL. 

Cleant, Damies, Dorine. 
Damies. 
Gij moest het huwlijk van mijn zuster eens bespreken; 
'k Denk dat daarbij Tartuuf een spaak in 't wiel wil steken. 
Hij drijft mijn vader aan tot ommekeer; ik maak 
Mg ongerust wijl 'k veel belang stel in die zaak. 
Marianne is aan Valeer, zoo als gij weet, verbonden, 
En bg zQn zuster heb 'k den weg naar *t hart gevonden. 
En, zoo 't mocht z^n. ... 

Dorine. 
Hij komt. 

VIJFDE TOONEEL. 
Orgon, Cleant, Dorine. 
Orgon. 
Zoo broeder, goeden dagl 



Digitized by VjOOQIC 



1 



10 DB TABTirUP. 

Gleant 
'kGing juist, Ic ben blij dat ik n nog begroeten mag. 
Voor 't buitenleven is de tgd al wat verstreken! 

Orgon, 
Dorine! 

{m CkarU:) 

Zwager blQf, ik wilde u even spreken; 
Och neem niet kwalijk dat ik eerst mijn weetlust stil, 
En naar het nieuws van hier vóór alles vragen wiL 

(Ud Dorine:) 
Hoe ging het in de twee nu afgeloopen dagen? 
Is alles wel in huis? Was hier geen stof tot klagen? 

Dorine. 
Eergister had mevrouw de koorts; tot d'avondstond 
Leed zQ aan hoofdp^n, dat men wel wat zorglgk vond. 

Orgon. 
2k)o, en... Tartuuf? 

Dorine. 
Tartuuf? Wel best! hoe zou hij 't maken? 
Heel dik en vet en Msch, met rozen op de kaken. 

Orgon. 
Zoo'n lieve man! 

Dorine. 

Haar trek tot eten 'was vergaan; 
't Souper werd opgezet, maar zij liet alles staan; 
Door pgn scheen haar het hoofd bgna vaneen gereten. 

Orgon. 
Zoo, en... Tartuuf? 

Dorine. 

Hij zat alleen met graagte te eten; 
Hij nam zeer vroom een paar patrijzen bij den kop. 
En peuzelde daarbij een halven lamsbout op. 

Orgon. 
Zoo'n lieve man! 
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Dorine. 

Tot dat de dag is aangebroken 
Heeft zQ den ganschen nacht hare oogen niet geloken, 
De koortsgloed heeft den slaap haar al dien t^d belet ; 
Tot 's morgens zaten w^ te waken aan heor bed. 

Orgon. , 

Zoo, en Tartunf? 

Dorine. 
Heeft kahn een zoeten nacht gesleten; 
Hij zocht zijn kamer op, na 't duchtig avondeten, 
Waar hy in 't heerlijk bed zich dompelde, en terstond 
Een ongestoorde rost tot d'andren morgen vond. 

Orgon. 
Zoo'n lieve man ! 

Dorine. 
Ze liet zich eindelijk bepraten: 
Wy drongen allen bij haar aan op aderlaten; 
Die knnstbewerking deed haar oogenbliklijk goed. 

Orgon. 

Zoo, en Tartunf? 

Dorine. 

Tartunf? O, die kreeg nieuwen moed; 
Voor alle mooglijk kwaad moest hij zQn hart versterken ; 
Om tegen 't bloedverlies der gastvrouw in te werken, 
Dronk hij bQ zijn ontbQt vier groote roemers w^n. 

Orgon. 
Zoo'n lieve man! 

Dorine. 
't Schijnt nu met beiden wel te zgn. 
Ik wil mevrouw al vast vooraf eens gaan vertellen, 
Wat groot belang we u in haar beterschap zien stellen. 
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ZESDE TOONEEL. 
Orgon, Cleant. 

Cleant 

Zoo, zwager, steekt ze met n openlijk den draak, 
En, in de hoop dat ik nw drift niet gaande maak. 
Zeg 'k n, ze heeft geiyk met u den draak te steken. 
Wie hoorde ooit van zoo vreemde en dwaze grillen spreken? 
Is 't moogigk dat een man zoo veel aantrekl^ks heeft, 
Dat gg om hem versmaadt al wat n 't leven geeft? 
Dat gQ, nadat gij hem z^ne armoe deedt veigeten, 
Hem nog • . . • 

Orgon. 

Halt zwager, halt, ik wil niets verder weten; 
Gij kent hem niet, den man, dien gij aldns bedilt. 

Cleant. 

Welnu, Orgon, ik ken hem niet, als gij 't zoo wilt; 

Maar om iets meer van hem te weten, moet men pogen •«.. 

Orgon. 

O, kendet gij hem — gij waart zeker opgetogen 

En uw verrukking steeg voor hem zoo hoog als 't kan! 

Hg is een man . . . die. . . o ! een man.. . in 't kort een man. .. 

Wie stipt zgn lessen volgt, voelt vrede in 't harte dauwen 

En leert de wereld als een nietig waas beschouwen. 

Ja, door zijn onderhoud werd ik geheel bekeerd; 

Aan niets hecht ik mij meer, dat heeft hij mij geleerd. 

Aan iedren vriendschapsband wist hij m^n hart te onttrekken; 

Geen moeder, kind of vrouw zou ooit mQn zorg meer wekken; 

Zelfs als 'k hen sterven zag, bleef ik bedaard en koel. 

Cleant. 
Een heerlijke uiting van het menschelijk gevoel! 

Orgon. 
O, hadt gg het geluk als ik om hem te (mtmoeten, 
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Met de eigen hartlijkheid eondt gij ook hem begroeten. 

Zoo kwam hij telken dag ter kerk, heel vroom en teer 

Viel hij dan nevens mij op beide knieën neer; 

Ik zag hem de aandacht van een ieder tot zich trekken , 

Om d'gver die 't gebed bij hem bleek op te wekken. 

Hoe hy dan zuchtte en kreunde en kussend ^ te iedren stond, 

Vol ootmoed en berouw neerbuigend tot den grond! 

En, wilde ik heengaan, 'kzag hem naar de kerkdeur vHeden, 

En mij daar liefderijk 't gewijde water bieden. — 

Hij , die hem' navolgt in zijn vroom bedrijf, zijn knecht , 

Heeft mg zijn toestand en behoeften blootgelegd. 

'k Ontsloot den man mijn beurs; door zedigheid gedreven, 

Zag ik dat hg me een deel van 't geld terug wou geven; 

„Te veel, gg hebt de helft te veel mg toegeleid ," 

Riep hg , „ 'k verdien ze nietr zoo veel barmhartigheid J " 

En weigerde ik dan toe te geven aan die beden, 

Dan zag ik hem mgn gift aan arme lui besteden. 

'kBood hem in 't eind ons huis, de Hemel dreef hem aan. 

En sedert hg hier woont, schgnt alles best te gaan; 

Hg ziet op alles toe, op al wat mg kan kwellen; 

Hg schgnt zelfs in mgn vrouw een groot belang te stellen. 

Hg waarschuwt mg voor hen die 'haar met teedren blik 

Bespieden; hg 's óp haar veel meer jaloersch dan ik. 

Zoo'n nauwgezetheid heb ik nimmer ondervonden; 

De minste kleinigheên telt hg zich toe als zonden, 

Bgna geen nietigheid die hg zich zelf vergeeft. 

Zoodat hg op een keer zich zelfs beschuldigd heeft. 

Dat hg, terwgi hg bad, een vloo onschaadUjk maakte, 

Omdat hg bg die daad te zeer van gramschap blaakte. 

Cleant. 
Maar zwa^, je bent gek geloof ik nu, helaas, 
Of houdt mij voor den mal met een betoog zoo dwaas; 
Wat toch, wat stelt ge u voor, dat al die zottemgen.. 

Orgon. 
't Riekt naar vrijgeesterij — 't woord om nüj te bestrijën; 
'kMeen zwager, dat dit kwaad u min g( meer besmet, 
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En, naar 'k wel tienmaal n lieb voorgespiegeld — 'k wed 
Het loopt met u verkeerd; het zal ons eenmaal bli}k^. 

Cleant. 

Dat is 't gewoon disconrs van n en uws gelflken; 

Ze willen dat een elk als z^ verblind zal zgn^ 

Wie goed nit de oogm ziet, heet bij n libertgn. 

En die niet knielen wil voor ydle benzelingen, 

Heeft eerbied noch geloof voor hooger, heilger dingen. 

Hoor, al wat gij beweert maakt mQ niet ongerust, 

De Hemel kent mijn hart, 'kben van mijn recht bewust 

Uw fijnen hebben mg nog niet in pacht genomen; 

Gewaande dappren zyn er — ook gewaande vromen; 

Maar de echte heldenzoon schuwt, waar hem de eer ook leidt, 

Waar hy z^n schreden zet, te veel luidruchtigheid; 

Zoo is ook de echte vrome in 't leven nauw te ontdekken; 

Hij is het niet die roept: aanschouw mgn strakke trekken. 

Hoe is het mooglijk toch! maakt gij dan geen verschil, 

Als zich schgnheiligheid naast vroomheid plaatsen wil; 

Zoudt ge over de eigen kam haar beiden willen scheren, 

En masker en gdaat gelijkeigk vereeren? 

Acht gij geveinsdheid en oprechtheid evenzeer? 

Ejrijgt sch^n en waarheid in uw schatting de eigen eer? 

Kunt gy gelijke hulde aan schim en mensch bewijzen? 

Doen valsche en echte munt voor u dezelfde prQzen? 

De meeste lieden zijn heel wonderigk geplooid. 

De maat, de juiste maat, — ze houden die schier nooit: 

Ze zien 't gezond verstand door te enge grens omsluiten, 

Ze ontworstlen zich er aan, en treden liefst er buiten. 

Door overdrgvingszucht bederven ze al te vaak, 

Onreediyk als z^ zQn, de oprechtste en beste zaak. 

Zoo zwager, wil 'k ter loops u mfln beschouwing geven. 

Orgon. 

Gy zijt een groot geleerde en wordt door elk verheven! 
En alle wetenschap is in uw hoofd veigaard; 
Gy]zijt alleen verlicht, geen wijzer man op aard; 
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Als een orakel, als een Gato kunt gy spreken; 
Elk is een ezel, die bij n wordt vergeleken. 

Cleant. 

Geleerde ben ik niet, verheven evenmin, 

Hetgeen ik weet, voorwaar, heeft niets bgzonders in. 

Mijn heele wetenschap bestaat, bg alle zs^en 

Ter degen onderscheid in waar en valsch te maken; 

Zoo hoog als ik 't geslacht dier ware vromen prijs. 

Op wier verheven deugd ik gaarne als voorbeeld wfls, 

Zoo acht ik op deze aard, niets schoener, meer verheven. 

Dan ware godsvrucht in haar daden en haar streven. 

Zoo is er in mQn oog niets valscher dan 't vernis. 

Waar voorgewende deugd mee overtogen is. 

'kHaat die kwakzalverij, die vromen met hun preken, 

Die uit hun sluwen blik schynheiligheid doen spreken: 

Die bent, die ongestraft haar spel speelt, £rank en vrij. 

En 't waardigste in den mensch verwringt tot huichlary.^ 

Die lieden, die alleen voor hun belangen waken, 

Die van den godsdienst hun bedrgf en handel maken. 

Die aanzien en crediet zich willen koopen, met 

Hun neergeslagen blik en afgemeten tred; 

Die g verzieke lui, die, met het oog naar boven. 

Neen, niets bedoelen dan voor hun fortuin te sloven. 

Die vurig biddend, maar niet wars voor 't aardsche stof. 

De afzondring preeken zelfs te midden van het hof. 

Zy, wien dat drijven strekt tot mantel van gebreken, 

Zij, zonder goede trouw, volleerd in lage streken, 

Tot anderer bederf zich dekkend met den schgn, 

Alsof het heil der ziel hun eenig doel zou z^n; 

Zij, te gevaarlijker in hunne razemgen. 

Naar 't wapen eedier is, waarmee zij ons bestr^en. 

Omdat hun ij vergleed, waar men nog hulde aan schenkt. 

Als met geheiligd staal ons hart te treffen denkt— 

Zg zijn het, en hun tal is groot, die ons misleiden; 

Maar ware vromen zQn gemakl^k te onderscheiden. 

Onze eeuw, geloof mij, toont ook menig waardig man. 
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Die ieder onzer tot een voorbeeld nemen kan. 

Gredenk aan Ariston, gedenk aan Peréander, 

Orontes, Alcidan, aan Polidoor, Elitander — 

't Zijn braven, wien geen menscb hun eemaam ooit betwist, 

Geen snoevers op hun dengd, vervuld met haat en list. 

Men ziet in hen geen trots, afstootend stug en grievend; 

Hun reine godsvrucht is , verdraagzaam en mensehüevend ; 

Ze vitten niet op al hetgeen men doet of spreekt, 

Daar, meenen ze, in dien toon te groote hoogmoed steekt; 

Zoo trotsehe woorden nooit hun van de lippen kwamen, 

Zijn hunne daden daar om de onzen te beschamen. 

Ze gaan op schijn niet af; nooit smalen ze op den gis, 

Daar hun zachtmoedig hart niet achterdochtig is. 

Men vindt geen kuiper^ of list bij hen, hun streven 

Is, vóór elke andre zorg, alleen om wél te leven; 

Den zondaar toonen zij geen heftigheid of haat; 

Den mensch beminnen zij , zij gruwen slechts van 't kwaad. 

Zy willen ons met geen te grooten ijver kwellen. 

Door strenger eisch te doen dan God ons zelf zou stellen. 

Ziedaar we}'» menschen, die ik hoogschat en vertrouw, 

Ziedaar het voorbeeld, dat ik gaarne volgen zou. 

Uw man, geloof me, is niet iflet hen geiyk te noemen. 

Gg prQst ter goeder trouw door zoo zgn deugd te roemen; 

Gij zijt door schijn verblind, als ik u wel versta. 

Orgon. 
Hebt ge uitgepraat mgnheer , myn waarde zwager ? 

Cleant. 

Ja. 
Orgon (wiHende heengaan). 
üw dienaar! 

Cleant. 

Nog éen woord Orgon, och, toef hier even! 
Nu van Tartuuf niet meer; maar — hebt ge uw woord gegeven, 
Uw woord , dat dra Valeer uw schoonzoon worden zou ? 

Orgon. 
O ja. 
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Cleant. 
GQ hebt den dag besproken voor de trouw? 

Orgon. 
't Is waar. 

Cleant. 
Waarom dat feest zoo lang dan nit te stellen? 

Orgon. 

Weet ik het! 

Cleant. 

Moet ons dat een ander plan voorspellen? 

Orgon. 
Misschien! 

Cleant. 

Gij breekt toch niet uw eens gegeven woord? 

Orgon. 

Dat zeg ik niet. 

Cleant. 

Naar 'k meen, wordt gij door niets gestoord 
Om uw beloften aan hem eerlijk te vervullen? 

Orgon. 
Naar /t valt! 

Cleant. 

Maar waartoe toch uw woorden zoo te omhullen? 
Valeer weet dat ik u hierover spreken zal. 

Orgon. 
God dank! 

Cleant. 

Maar wat zal ik hem zeggen van 't geval? 
Orgon. 
Zeg hem wat u behaagt. 

2 
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Cleant. 
Maar wil mij toch verplichten, 
Uw plan te zeggen; 't is hoog noodig. 

Orgon. 

'k Zal verrichten 
Al wat de Hemel wil. 

Cleant. 

Och, praat er niet om heen. 
6g gaaft Valeer uw woord — houdt gij het, ja of neen? 

Orgon. 

Vaarwel! 

Cleant (alleen). 

'k Begin voor die verbintenis te vreezen! 
Ik waarschuw hem, dan kan hij op zijn hoede wezen. 
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Marianne ! 



EERSTE TOONEEL. 

Orgon, Marianne. 
Orgon. 

Marianne. 
Vader! 

Orgon. 
Kom eens hier; ik. heb met u 
In stilte iets af te doen. 

Marianne. 
{tot Orgmy die in een aangrenzend kabinet gluurt:) 

Wat zoekt u daar? 

Orgon. 

Wehiu, 
Ik kyk of iemand ons misschien kan hooren spreken y 
In dat vertrek kon zich een luistervink versteken; 
Maar — 'k merk we zijn hier vrij. Marianne, ik vond altQd 
Dat gij verstandig en vooral zachtmoedig zyt; 
Gij waart mij altoos lief en deedt niets wat mg griefde. 

Marianne. 

U gaaft mg menig biyk van vaderiyke liefde. 

Orgon. 

't Is wel kind; 'k hoop dat gij die steeds verdienen znlt, 
En eiken wensch van mij bevredigt en vervult. 
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Marianne. 
Mgn grootste glorie was dien plicht goed te betrachten. 

Orgon. 
Zeg me over onzen gast, Tartuuf, eens uw gedachten. 

Marianne. 

Wie, ik? 

Orgon. 

Ja gy , en geef uw antwoord niet verkeerd ! 

Marianne. 

Ach, 'k zal maar zeggen al wat u voor hem begeert. 

TWEEDE TOONEEL. 

. Orgon, Marianne, Dorine,- (die zachtkens binnen 

komt en zich achter Orgon plaatst, om door fiem niet 

gezien te worden.) 

Orgon. 

Dat^s wijs gesproken, kind. . . Zeg dus dat ge in zijn wezen 
Zijn zielenadel en zijn hooge deugd kunt lezen; 
Zeg dat gij hem vereert, ja, dat gij hem bemint. 
Hem gaarne trouwen zult als ik dat wenschlijk vind.... 
Hè? 

Marianne. 



Hè? 

Welnu ? 



Orgon. 

Marianne. 
Wat bUef ? 

Orgon. 
Hoe? 
Marianne. 

Heb ik 't goed vernomen? 
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Orgon. 
Wat? 

Marianne. 

Wien zou 'k zeggen, vind ik, vader , zoo volkomen? 
Wietiy dien ik zoo vereer , en lief heb bovenal, 
Met wien ik, als u 't wenscht, in 't huwiyk treden zal? 

Orgon. 
Wel met Tartuuf ! 

Marianne. 

Maar 't is niet zoo, ik kan 't bezweren; 
Waarom toch zou ik die onwaarheid dan beweren? 

Orgon. 

'kWil dat het waarheid word', daar is de zaak mee uit, 
En 't zij voor u genoeg als ik het zoo besluit. 

Marianne. 

Wat vader, wilt u dan? . . . . 

Orgon. 

Dat gg het goed zult vinden, 
Als 'k door uw huwlijk hem aan ons wensch te verbinden; 
Hij worde uw echtgenoot, ik wil — wat ook 't bezwaar 

Zy dat uw wenschen soms 

{Dorine ontwarend:) 
Maar jij, wat moet jij daar? 
Nieuwsgierigheid schijnt jou al heel erg te bekruipen. 
Om met een luistrend oor hier om ons heen te sluipen ! 

Dorine. 

Ja, 'k weet niet of het uit een bloot vermoeden kwam. 
Of dat het toeval was, waardoor ik het vernam; 
Maar, van dit huwlek is mij 't nieuws ter oor gekomen. 
En 'k heb het, 't spreekt van zelf, als gekheid opgenomen. 

Orgon. 
Hoe dat? is dan die zaak zoo ongelooflijk? 
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Dorine. 

'kBied 
U graag geloof, mijnheer, alleen op dit punt niet. 

Orgon.- 
Ik heb wel middlen om het jou te doen gelooven. 

Dorine. 
Och, u vertelt een grap om ons een kool te stoven! 

Orgon. 
'k Vertel niets dan hetgeen men dra bespeuren zal. 

Dorine. 
Kom praatjes! 

Orgon. 

Waarheid is 't, Marianne, heel en al! 
Dorine (tot Marianne:) 

Geloof het niet ; meneer uw vader mag het zeggen — 
Hy schertst. 

Orgon. 

Ik zegje 

Dorine. 
Neen, hoe u 't ook aan wilt leggen, 
Green mensch gelooft u. 

Orgon. 
Maar, als 'k driftig word ! . . . 

Dorine. 

Wehiu, 
Wanneer men u gelooft, des te erger is 't voor u. 
Hoe kunt gij nu, manheer, gij, met uw wgze trekken. 
En met zoo'n achtbren baard, die eerbied op moet wekken, 
Hoe kunt gij nu zoo dwaas zijn om te willen .... 

Orgon. 

Hoor, 
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Je voert hier zeekren toon , en daar bedank ik voor ; 
't Bevalt mij langer niet; dit, meisje, wou 'k je zeggen! 

Dorine. 
Mijnheer, ik bid u, laat ons vreedzaam overleggen! 
Niet waar, u hebt ons beet? de toeleg is te zot. 
Uw dochter is volstrekt geen vrouw voor dien bigot, 
En deze mag ook wel aan heel iets anders denken; 
Ga toch eens na, wat zou u die verbintnis schenken? 
Gg, rijk, aanzienlijk man, als gij zoo'n bedelaar 
Tot schoonzoon hadt! 

Orgon. 

Zwijg stil, bezit hij niets — voorwaar 
Dan is het billijk hem nog des te meer te prijzen : 
Zijne armoe geeft ons van hare eerlijkheid bewijzen; 
Ze staat ver boven al de grootheid hier op aard. 
Hg gaf zijn goedren prijs, ze waren hem niets waard. 
Bij zijn gehechtheid aan de geestelijke zaken, 
Vond hij 't verkeerd daarbij voor 't wereldsch goed te waken. 
Maar door mijn hulp bied ik de middlen hem misschien, 
Om in zijn vroegren staat zich weer hersteld te zien. 
Zijn riddergoedren staan in 't land hoog aangeschreven, 
Hij is een edelman, hoe sober ook van leven. 

Dorine. 

O ja, zoo als hij zegt; maar strookt die y delheid 

Met al die vroomheid, waar hij zich door onderscheidt? 

Die 't heilig leven kiest moet d'eenvoud ook betrachten, 

En niet hoovaardig zijn op naam en voorgeslachten; 

De godsdienst kan zich met dien pronkzucht niet verstaan , 

Ze leert veeleer den weg der needrigheid te gaan; 

Waartoe die trots! — Maar 't kwetst u als wij daarvan praten; 

Welnu dan, zijn persoon, — zijn adel daargelaten — 

Voelt gij geen zelfverw^t bij 't vormen van dit plan. 

Als gij zoo'n meisje voert in de armen van zoo'n man? 

Zegt u geen voorgevoel wat ge eenmaal hebt te vreezen. 

Wat van zoo'n huwel^k 't gevolg zou kunnen wezen? 
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Bedenk dat men de dengd van 't meisje er licht aan waagt, 
Wanneer men, vóór zij trouwt, niet naar haar keuze vraagt; 
En dat er voor haar doel om eerlek, braaf te leven, 
Veel afhangt van den man, dien men haar heeft gegeven. 
Denk dat de mannen, om wier kroon de spotter lacht. 
Vaak oorzaak zijn van 't feit dat hun de schande bracht, 
't Is moeielijk voorwaar, om liefde en trouw te geven 
Aan zeekre lieden uit een zeekre stof geweven. 
Hy, die zijn dochter geeft aan iemand dien z^ haat, 
Is verantwoordigk voor de feil die ze eens begaat : 
Bedenk aan wat gevaar gij haar zoudt overgeven! 

Orgon. 
Wel zoo ! Ik moet van haar nog leeren hoe te leven ! 

Dorine. 
Niets beter zoudt gij doen dan 't volgen van mijn raad. 

Orgon. 

Kom kind , het duurt nu lang genoeg met dat gepraat ! 

Ik weet best wat u voegt , bedenk : ik ben uw vader. 

Ja, 'k gaf Valeer mQn woord, maar ik bedacht mij nader; 

Want bij zijn zucht voor 't spel, geeft hg mij wel den schijn 

Dat hij wat luchtig is, zoo wat een libertijn. 

Dat hij heel kerksch is, heb ik nimmer kunnen merken. 

Dorine. 
Moet hij dan nevens u op 't eigen uur gaan kerken , 
Als waar 't alleen zgn doel dat men hem daar toch ziet? 

Orgon. 
Ik vraag in deze zaak in 't minst jou oordeel niet I 
De Hemel is zQn steun en schat, en wel bekeken, 
Kan daar geen rijkdom ooit bij worden vergeleken. 
Al wat gij wenscht, wordt door dit huwlijk u bedeeld. 
En elk genot en vreugd geheiligd en vereêld; 
6e zult in liefde en trouw, door 't heil, u zelf gegeven, 
Als een paar kinderen, als een paar tortels leven; 
Neen, nooit verheft de twist bij u zfln schrille stem, 
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En al wat gij begeert ^ dat inaakt gij eens van hem. 

Dorine. 
Zij ? — Een bedrogen man j daar kunt n vast op reeknen. 

Orgon. 
O foei! 

Dorine. 

Op zijn gelaat zie 'k daarvan reeds de teeknen ; 
Zijn kwaad gesternte zal eens sterker zijn dan al 
De deugden, die misschien uw dochter hebben zal. 

Orgon. 

Stil, val me niet meer in de rede; met die zaken 
Waar jij jou neus in steekt, heb jij hier niets te maken. 

Dorine. 
'k Zeg niets dan 't geen ik acht in uw bekng, Manheer. 

Orgon. 
Die zorg is al te groot; zwijg, ik verlang niets meer. 

Dorine. 
Zoo 'k u niet liefhad! 

Orgon. 
Och, jou liefde is me al om 't even. 

Dorine. 
En toch, ik houd van u, hoe ge ook moogt tegenstreven. 

Orgon. 
Och! 

Dorine. 
Denk: uw eer is ons te na; ik duld het niet, 
Dat gg u zelf ten spot aan heel de wereld biedt. 

Orgon. 
Komaan, je zwijgt niet stil? 
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Dorine. 
Maar 't zijn gewetenszaken, 
Als m' n maar liet begaan zoo'n huwiyksplan te maken. 

Orgon. 
Je znlt nu zwijgen, slang, met je onbeschaamd gelaat! 

Dorine. 
Wel, wel, die vrome man, die maakt zich nu zoo kwaad! 

Orgon. 
Ja, 'k voel bij dat gezeur het bloed naar 't hoofd mij stjjgen 
En, hoor eens, kort en goed, ik wü dat jij zult zwijgen. 

Dorine. 
Heel best, maar zeg ik niets, ik denk toch niet te min. 

Orgon. 
Denk alles wat je wilt, maar houd je woorden in. 
En spreek niet tegen, of... 

(tot zijne dochter:) 

Genoeg ... 'k heb alle dingen 
Heel rQplijk overlegd. 

Dorine. (ter zijde.) 

Om uit je vel te springen 
Dat ik niet spreken mag . . . 

Orgon. 

Leeft hij niet voor 't salet — 
Tartuuf is toegerust 

Dorine. (ter zijde.) 

Ja, 't is een mooi portret! 

Orgon. 

Al was uw sympathie nog niet zeer hoog gestegen 
Voor al zijn gaven, die ... . 

Dorine. 
Nuy 'k gun haar al dien z^enl 
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(Orgon keert zich om naar Borine, en blijft haar met 

over elkander geslagen armen aanstaren y om naar 

haar ie luistereiu) 

Dorine gaat voort: 

En was ik in haar plaats ^ de man zou 't weten, dat 
Men hem niet straffeloos aan me opgedrongen had; 
'k Zou hem reeds laten zien in de eerste huwlijksweken, 
Dat iedre vrouw wel weet hoe zich te kunnen wreken. 

Orgon. {tot Dorine:) 
Je doet dus niet hetgeen ik wil dat hier geschied'? 

Dorine. 
Waar klaagt u over? 'k Spreek tot u ten minste niet. 

Orgon. 
Wat doe je dan ? 

Dorine. 

'k Spreek tot mij zelf: dat mag toch wezen? 

Orgon. {ter zijde:) 

'kZou die vermetelheid de les wel willen lezen; 

Ze krijgt meteen een draai: 'k heb al mijn hand gereed. 

{Hij houdt de hand gestrekt om, haar een klap ie geven ^ en hij ieder 

woerd dat hij tot zijne dochter richt ^ kijkt hij om naar 

Dorine^ die zonder een woord te spreken staan blijft.) 

Orgon gaat voort: 

Je keurt toch goed , mijn kind ... het voorstel dat ik deed .... 
Je neemt den man . . . dien 'k u . . . na rijplljk overleggen . . . 

{tot Dorine:) 
Zeg jij nu niets? 

Dorine. 
Neen, 'k heb mij zelve niets te zeggen. 

Orgon. 
Eén woordje nog! 
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Dorine. 
O neen, daartoe voel 'k nu geen trek. 
Orgon. 
Maar 'k houd je goed in 't oog ! 

Dorine. 

Wel zeker, ik ben gek! 
Orgon. 
Mijn dochter, 'k weet, gij zult gehoorzaamheid betoonen, 
En met een goeden wil uws vaders keus bekroonen. 

Dorine (tenvijl zij wegloopt:) 

'k Bedankte er hartlijk voor, zoo'n meubel tot je kruis! 

Orgon (die vergeefs tracht haar te raken.) 

Marianne, dat serpent is hier de pest in huis! 
'k Bezondig voïj om haar, ze moet ons nu verlaten! 
Ik voel mij niet in staat om nog een woord te praten, 
Want haar brutaliteit joeg mij de koorts in 't bloed; 
'kVoel dat ik in de lucht mij wat herstellen moet. 

DERDE TOONEEL. 

Marianne, Dorine. 

Dorine. 

Verloort ge nu de spraak, of kan 't u niet meer schelen? 
Ben ik bestemd om in deez' zaak uw rol te spelen? 
Verdraagt ge 't dat men u 't onzinnigst voorstel doet? 
En spreekt gy niet één woord: ontbreekt het u aan moed? 

Marianne. 

Wat moet ik doen bij 't geen mijn vader heeft besloten! 

Dorine. 

Gif moet elk dreigement kloekmoedig van u stooten! 

Marianne. 
Wat? 
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Dorine. 

Zeg: dat liefde niet ontstaat op hoog bevel, 
Dat gij wel trouwt naar uw, maar niet naar zijn bestel; 
En dat, daar 't u betreft, wier hand men hier komt vragen, 
Uw echtgenoot niet hem, maar u dient te behagen. 
En dat, zoo zijn Tartuuf voor hem zoo'n hartlap is, 
Hij zelf hem trouwen mag, en zonder stöorenis. 

Marianne. 
Maar, och een vader heeft op 't hart zoo'n groot vermogen. 
Dat mij de moed ontbreekt iets tot verzet te pogen. 

Dorine. 

Maar 'k bid je: deed Valeer zijn wensch u niet verstaan; 
Bemin je hem of niet? daar komt het hier op aan! 

Marianne. 

Je bent onbiliyk mgn gezindheid te verdenken; 
Dorine! moet je mij met zulke vragen krenken? 
Zei ik niet honderdmaal hoe hij , alleen , mij boeit , 
Vergat je hoe mQn hart voor hem van liefde gloeit? 

Dorine. 
Weet ik of 'k uit uw mond de taal van 't hart hoor spreken, 
Of werkelijk die man uw liefde kon ontsteken? 

Marianne. 

Dorien, die twijfel doet mij schreeuwend onrecht aan! 
Deed mijn genegenheid zich dan niet luid verstaan? 

•Dorine. 
Dus gij bemint hem? 

Marianne. 

Ja, 'k ben hartlijk hem genegen. 

Dorine. 

En hebt ge van zijn liefde ook zekerheid gekregen? 

Marianne. 
'k Geloof het. 
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Dorine. 

Beiden is 't uw meening met elkatr 
Verbonden eens te zQn door d'echt? 

Marianne. 

Ontwijfelbaar! 

Dorine. 
Maar hoe denkt gij dan met dat andre plan te leven? 

Marianne. 
Om, als 'k gedwongen word, mij zelfden dood te geven... 

Dorine. 

Zeer goed. Die uitkomst, neen, daar dacht ik nog niet aan; 
Op die wijs kunt ge best elk ongeval ontgaan. 
Het middel is probaat 1 Maar 'k voel het bloed my koken 
By 't hooren van de taal door u daar uitgesproken. 

Marianne. 

Mijn lieve hemel, wat maak jij je boos, Dorien, 

Ach, heb toch meêHj als je eens anders leed moet zien! 

Dorine. 
Met hen geen meêly, die slechts beuzelpraatjes houên, 
Op wie men, zwak als gQ, geen aa^je kan vertrouwen. 

Marianne. 
Wat wil je dan van my — ik ben beschroomd van aard.... 

Dorine. 
Aan liefde, weet dit wel, moet vastheid zijn gepaard. 

Marianne. 

Maar, is mijn vastheid voor Valeer dan niet gebleken? 
Moet hij niet om mgn hand eerst met myn vader spreken ? 

Dorine. 
Maar als uw vader niet dan gekke grillen heeft j 
En aan Tartuuf met lijf en ziel zich overgeeft , 
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En 't eens gegeven woord verbreekt, laat me u dan vragen: 
Is 't biUgk dat Valeer daarvan de schuld moet dragen? 

Marianne. 
Maar als ik weigerend, elk aanzoek van mij stoot, 
Legt die versmading niet te zeer mijn hartstocht bloot? 
Mag ik nu om Valeer, hoe schitterend van gaven. 
Mijn vrouwelijken schroom en kinderplicht begraven , 
En wilt gij dat alom mijn liefde wordt vermeld? 

Dorine. 

Neen zeker, ik wil niets, 'k Zie hoe gij overhelt 

Naar dien meneer Tartuuf ; 't zou dwaas zijn te begeeren 

Om die verbintenis nog van u af te weren. 

Wat reden zou er zijn dat ik uw wensch bestry'? 

Hij is ook inderdaad een heerlijke partij. 

Meneer Tartuuf, ho, ho! al wat je maar kan wenschen ! 

Gewis, meneer Tartuuf — een van de liefste menschen^ 

Die lang zoo dom niet is, al heeft dit wel den schijn — 

'kZeg: de eer is niet gering zijn wederhelft te zijn! 

Hij wordt door iedereen geroemd en aangebeden; 

Hij 's puur een edelman; hij 's knap van lijf en leden; 

Zijn oor is pimpelpaarsch , als vermiljoen zijn tint — 

Ge moogt tevreden zijn met zulk een huwlijksvrind. 

Marianne. 
Och, 'k bid... 

Dorine. 
Wat vreugd voor u — we dachten 't nooit voordezen, 
Om van dien mooien man eenmaal de vrouw te wezen! 

Marianne. 

Houd op, ik smeek het u, houd op met dat gepraat! 
Wees tegen zulk een echt veeleer mijn toeverlaat. 
't Is uit! ik ben bereid, % doe alles zonder vreezen. 

Dorine. 
Maar aan uw vader moet gij toch gehoorzaam wezen^ 
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Zelfs al bestemde hij voor n een aap tot man. 

Gij hebt een heerlijk lot: welnu, wat klaagt gQ dan? 

Ge trekt per postkoets naar het stadje van zijn vaadren; 

Daar ziet ge een stoet van ooms en neven tot n naadren: 

Hun onderhoud maakt u gelukkig en tevreê; 

Dan moet ge ook op bezoek naar al de grooten mee: 

Ge ontvangt hun welkomstgroet; hoe zal het u verkwikken! 

Mevrouw de Baljuwin, mevrouw de Raadsvrouw knikk^ 

U toe; genadig biedt men u een klapstoel aan; 

Dan moogt ge hopen om, bij 't cameval, te gaan 

Naar bal en groot festijn, waar een paar doedlaars blazen, 

En u de ronzebons zal streelen en verbazen! 

Ten minste als uw gemaal.... 

Marianne. 

Ach, pijnig mg niet dood! 
't Waar vrij wat beter als je troost en raad mij bood. 

Dorine. 
Ik ben uw dienares! 

Marianne. 

Dorine , laat m^ zweren .... 

Dorine. 

't Is tot uw straf heel goed de zaak te doen marcheeren. 

Marianne. 
Mijn lieve beste! 

Dorine. 
Neen! 

Marianne. 

Maar, als 'k verklaar met klem.... 

Dorine. 
O neen, gij wilt Tartuuf : neem nu de proef met hem. 

Marianne. 

'k Vertrouwde u alles toe, kon nooit uw hulp ontberen: 
Doe mij ... . 
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Dorine. 
Zoo heusch , je moet je laten tartufieeren ! 

Marianne. 

Het zij zoo, als myn lot u niet meer treft of roert, 
Weerhoud mij dan ook niet als wanhoop mQ vervoert. 
Ik wil aan haar alleen nog hulp en bijstand vragen; 
Ze biedt mij 't middel om mijn hartzeer te verjagen. 
(Mariawwe wil vertrekken.) 

Dorine (Jmar tegenhoudend:) 

Hei, heidaar, keer terug; 'k ben niet meer boos; hoor nu! 
'k Heb ondanks alle grief nog medelij met u. 

Marianne. 

Zoo, 'k me aan die foltering zou over moeten geven , 
Dan, zeg ik u, Dorien, dan liet ik liever 't leven. 

Dorine. 

Stil, stil, men kan het kwaad wel anders tegengaan. 
Bedaar nu! Maar daar komt Valeer, uw minnaar aan. 

VIERDE TOONEEL. 
Valeer, Marianne, Dorine. 

Valeer. 

Men kwam, Marianne, mij een nieuwtje debiteeren. 
Ik kende 't niet, maar 't zal u zeker amuseeren. 

Marianne. 
Wehiu? 

Valeer. 
Dat gij Tartuuf zult trouwen ! 

Marianne. 

Wéar is 't, dat 
Mijn vader zulk een plan voor mij heeft opgevat; 
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Valeer, 
üw vader, zegt gij? Wat.... 

Marianne. 

Ging 't anders overleggen, 
Ën is zoo even juist zijn wensch mij komen zeggen. 

Valeer. 
Kom, is het ernstig waar? 

Marianne. 

Jawel , 't is ernstig waar ! 
Zelfs spreekt hij ronduit van de zaak in 't openbaar. 

Valeer. 

En wat zegt gg er van? hoe is uw hart er onder, 
Marianne? 

Marianne. 

'k Weet het niet .... 

Valeer. 

Dat woord streelt mij bijzonder! 
Gij weet het niet!? 

Marianne. 

Neen. 

Valeer. 
Neen? 
Marianne. 

Wat raadt gy me in 't geval? 
Valeer. 
Wat ik u raad? Wel, neem hem aan, dien man vooral! 

Marianne. 
Zoo, meen je dat? 

Valeer. 

Wel ja! 
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Marianne. 

Oprecht? 

Valeer. 

O. geen bedenken! 
De keus is prachtig; ze is wel waard gehoor te schenken. 

Marianne. 
Zeer wel, dien, raad hebt gij mij aan de hand gedaan! 

Valeer. 
Dien op te volgen zal voor u niet moeilgk gaan. 

Marianne. 
Niet meer licht dan 't u heeft gekost mij dien te geven. 

Valeer. 
Tot uw genoegen heb ik u dien voorgeschreven. 

Marianne. 
En 'k zal hem volgen ook, dat geeft u wis genot. 

Dorine {zidi naar den achtergrond begevend:) 

En ik wil wel eens zien hoe alles verder vlot. 

Valeer. 

Zoo wordt men dan bemind, zoo hebt gij my bedrogen, 

Als 

Marianne. . 

Zwijg nu , als je blieft , met verdere vertoogen ! 
Gy hebt ronduit verklaard dat ik hem nemen moet. 
Die mg is voorgesteld tot echtgenoot — zeer goed! 
'k Verklaar: 'k zal 't voorstel nu in geenen deel versmaden^ 
Dat gij als heilzaam mij zoo straks hebt aangeraden. 

Valeer. 

Grond geen verschooning op hetgeen ik heb gezegd! 
Wat gy besloten hebt, was lang reeds overlegd; 
Gg wendt alleen iets voor, 't is me al te goed gebleken ^ 
Om 't recht te hebben uw gegeven woord te breken. 
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Marianne. 
't Is fraai gezegd van u ! 

Valeer. 

Ja zeker, uw gemoed 
Heeft nooit voor m^ het vuur der ware min gevoed. 

Marianne. 

Helaas, denk wat je wilt, ik gnn u die gedachte. 

Valeer. 

Ja, ja, g8 gunt me die; maar welke smaad me ook wachte, 

'kZal mooglijk u nog vóór zijn met een zelfde plan, 

En 'k weet wie 'k hand en hart betrouwbaar bieden kan! 

Marianne. 

O, 'k twijfel er niet aan; gij moogt u laten gelden 
Met uw verdiensten .... 

Valeer. 

Neen, daar valt niets van te melden, 
'kHeb niets verdienstelijks, en, wie 't bewast — zijt gij! 
Maar 'k hoop dat elders toch meer goedheid leeft voor mQ. 
Ik weet er een, die wis mij liefdrijk zou gedenken. 
En die me in mijn verlies vergoeding graag zou schenken. 

Marianne. 

't Verlies is niet zeer groot, en ik voorzie 't geval. 
Dat ge in die wisseling u maklijk troosten zal. 

Valeer. 

Ik zal mijn best doen, ja, gij kunt er staat op maken! 
Het hart dat mij vergeet doet ook mijn trots ontwaken. 
'kZal ook vergeten, 'k zal vergeten wat ik kan, 
En, slaag ik niet geheel, ten minste ik veins het dan. 
't Zou onvergeeflijk zijn en 't was my schande en schade, 
Zoo ik nog liefde toonde aan een, die mi) versmaadde, 

Marianne. 
'kVind zonder twijfel dit gevoel verheven schoon! 
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Valeer. 

Zeer wel! Een elk geeft me eens geiyk, ziedaar mijn loon; 
Maar spreek, eischt gy van mQ om al mijn levensdagen 
Uw beeldtnis in mijn ziel, uw liefde in 't hart te dragen? 
Mag ik, als 'toog u in eens anders armen ziet, 
Geen troost gaan zoeken voor het hart, dat gij verstiet? 

Marianne. 

Integendeel y ik zou dit zelfs zeer wenschigk keuren; 
Ja, 'k zou verlangen dat dit spoedig mocht gebeuren. 

Valeer. 
Gg zoudt het willen ? 

Marianne. 
Ja. 

Valeer. 

Wat hoon, dien 'k al verdroeg! 
Gy zult tevreden z^n, mejonkvrouw; 't is genoeg! 
{Hij doet alsof hij heen wü gaan.) 

Marianne. 
Zeer wel! 

Valeer {terugkeerend:) 
Herinner u hoe 'k daartoe, ben gedrongen ; 
'kWerd tot dit kras besluit door uw gedrag gedwongen. 

Marianne. 
O ja! 

Valeer. 

Bedenk: den weg, dien ik nu volgen moet. 
Sla 'k op uw voorbeeld in ! 

Marianne. 

Mijn voorbeeld? Nu, 't is goed. 
Valeer {heengaande:) 
Hoe 't zQ, ik zal u op uw wenk voldoening geven. 
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Marianne. 
Zoo. veel te beter. 

Valeer (nogmaals terugkeerend:) 

En, 'k neem afscheid voor het leven. 

Marianne. 
In 's Hemels naam ! 

Valeer (zich omkeerendj terwijl hij weer heengaat:) 
Hè? 

Marianne. 
Wat? 
Valeer. 

Gij riept mij, naar ik meen? 
Marianne. 
Ik? zeker niet! gg droomt. 

Valeer. 

O zoo, dan ga ik heen! 
Vaarwel mevrouw. 

{Hij gaat langzaam heen,) 

Marianne. 
Vaarwel mijnheer. 
Dorine {tot Marianne:) 

Voor mij — 'k zou denken, 
Dat met dit vreemd gedrag ge uw hersens nog zult krenken, 
'k Hoorde in de verte uw stryd stil en geduldig aan, 
Qm eens te zien hoe ver 't geharrewar zou gaan. 
Hola, mijnheer Valeer! 

{Zij houdt Valeer bij den arm tenig.) 

Valeer {veinzende weerstand te bieden:) 

Dorien, neen, laat m^ loopen! 

Dorine. 
Kom hier! 
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Valeer. 

O neen, 'k verteer van spijt, 'k heb niets te hopen; 
Weerhoud mQ niet, 'k heb haar verlangen nu verstaan. 

Dorine. 
'k Zeg blijf! 

Valeer. 

Neen zeg ik u, de zaak is afgedaan. 

Dorine. 
Och! 

Marianne {ter zijde:) 
'kZie, myn bijzijn kan hg langer niet verdragen; 
^k Zal heengaan ! Zoo ik bleef zou ik hem toch verjagen. 

Dorine {Valeer verkUefid en op Marianne toeloapend:) 
Nu zij! Waar gij naar toe? 

Marianne. 
Laat mij ! 

Dorine. 

Ge gaat niet heen ! 
Marianne. 
Dorien, ik zeg je, houd mij niet terug, neen, neen! 

Valeer {ter zijde:) 

Mijn tegenwoordigheid, ik zie 't, kan zij niet lijden: 
'kZal best doen haar van mijn persoon te gaan bevr^den. 

Dorine {Marianne loslatend en op Valeer toesnellend :) 

Alweer! de drommel speelt met u; hoor wat ik wil: 
Komt beiden hier, en zwijgt nu met die gekheid stil. 

{Zij neemt Valeer en Marianm ieder bij een hand en brengt 
hen weder tot elkander.) 

Valeer {tot Dorine:) 
Maar, wat bedoel je nu? 
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Marianne {tot Darine:) 

Wat wil je gaan verricliten ? 
Dorin^. 
Die zaak moet aan een kant, 't wordt tyd om vree te stichten. 

{tot Valeer:) 
Hoe komt gij nu zoo dwaas met al die kijverij? 

Valeer. 
Maar heb je niet gehoord hoe ze oordeelt over mij ? 

Dorine {tot Marianne:) 
En gij, wat zottigheid u nu zoo aan te stellen! 

Marianne. 
Begreep je niet hoe z^n behandling mQ moest kwellen? 
Dorine {tot Valeer:) 

Och, beiden zijt ge dwaas! Zij heeft geen ander plan 
Dan u te trouwen. 'kWeet er immers alles van! 

{tot Marianne:) 
ü, u bemint hij slechts; zijn eenig doel en streven 
Is eens uw man te zijn, zoo zeker als mijn leven! 

Marianne {tot Valeer:) 
Waarom dan gaf je mg een raad zoo vreemd als laf? 

Valeer {tot Marianne:) 
Waarom verlangde je ook dat ik hier raad in gaf? 

Dorine. 
Och, beiden z^t gij mal! Komt, geeft me uw handen even! 

{tot Valeer:) 
Hier gij ! 

Valeer {Dorine zijne hand reikend:) 

Waartoe mijn hand? 

Dorine {tot Marianne:) 

Ge moet uw hand mg geven. 
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Marianne {haar de hand biedend:) 
Waar dient dat alles toe ? 

Dorine {tot Marianne:) 

Komaan, vooruit met spoed! 
Qij mint elkander meer dan gij dit zelf vermoedt. 

{Valeer en Marianne houden eenige oogenblikken de handen 
ineen zonder elkander aan te zien.) 

Valeer {zich tot Marianne keerend:) 

Wees toch zoo lastig niet; die boosheid moest nu wgken; 
Toon weer een goed gelaat, wanneer je me aan wüt kijken. 

{Marianne keert zich naar Valeer en ziet hem glimlachend aa/n.) 

Dorine. 

Verliefde lui zijn dwaas, ik heb 't altijd gezegd. 

Valeer {tot Marianne:) 

Maar, als 'k mij over u beklaag, is 't niet met recht? 
Beken het, als je durft, hoe vinnig jij me troefde; 
Of 't niet ondeugend is dat jij me zoo bedroefde? 

Marianne. 
Maar jij dan! ben je niet de meest ondankbre man? 

Dorine. 
Och, spaar die kibblarij voor later als het kan! 
Denk liever hoe wfl 't plan van 't zotte huwigk fhuikei^ 

Marianne. 
Noem ons het middel dat men daartoe moet gebruiken. 

Dorine. 
Wy zullen alles doen wat ons de nood gebiedt. 

{tot Marianne:) 
Uw vader drflft den spot. 

{tot Valeer:) 
't Zyn praatjes, anders niet. 
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{tot Mariannê:) 

Voor u, Mejonkvrouw, is 't mg beter toegeschenen, 
Dat gij den schijn neemt aan zijn grillen 't oor te leenen, 
Opdat ge in tyd van nood hem meer inschikiyk vindt 
Om uitstel toe te staan voor 't huwlijk met z^n vrind; 
Wie tijd wint in die zaak heeft zeker veel gewonnen! 
Nu eens wordt met beleid een ziektentje verzonnen , 
Dat eensklaps opkomt en tot uitstel u verplicht; 
Dan weer wordt gQ gekweld door 't aakligst droomgezicht: 
Ge hadt by voorbeeld eene ontmoeting met een doode. 
Een spiegel breekt op eens: het is een onheilsbode; 
In 't kort, het best van al, is dat men u, als ga, 
Aan niemand binden kan, spreekt gij niet eerst uw ja. 
Maar, naar mg dunkt, is 't goed, wil al ons werk iets baten. 
Dat niemand u hier vindt en met elkaar ziet praten. 
(M Valeer:) 

Vertrek van hier, en zet terstond uw vrinden aan 
Het werk, zoo mooglijk om uw rechten voor te staan; 
Wij zullen middlerwgl haar broeder op gaan wekken. 
En ook Mevrouw Elmire in onze zaak betrekken. 
Vaarwel ! 

Valeer {tot Mariattne:) 

Maar, wat wij nu vereenigd doen voortaan, 
Thans rust myn hoop op u, neem deez verzeekring aan. 

• Mariannê (tot Valeer:) 

Ik sta niet in voor 't geen mgn vader zal verlangen. 
Maar niemand dan Valeer zal ooit m^n hand ontvangen. 

Valeer. 

Gij overstelpt mg met geluk, dus, hoe het gaat .... 

Dorine. 

Och, nimmer is een paar verliefden uitgepraat! 
Ga heen, zeg 'k u.... 
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Valeer (op zijne sdireden terugkomend:) 

Wat ook..,, 

Dorine. 

Hoe is 't? nog niet verdwenen? 
Daar, babblaar, dezen weg! — Gy, als je blieft, hier henen! 

{Dorine duwt hen ieder bij den sdiouder voort en dwingt 
hen zich van elkmhder te verwijderen,) 
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EERSTE TOONEEL. 
Damies, Dorine. 

Damies. 
Het noodweer sla mij neer om niet meer op te staan , 
Men wijze alom mij als den grootsten lafaard aan, 
Wanneer ik , door ontzag of achting niet weerhouên , 
Geen hartig woordje zeg van 't geen hier wordt gebrouwen? 

Dorine. 
Ach, 'k bid, betoom die drift en wees niet zoo verstoord! 
Hetgeen uw vader zei was maar een vluchtig woord. 
Men voert niet alles uit wat eens is voorgenomen; 
Lang valt de weg soms om van plan tot doel te komen. 

Damies. 
Maar 'k wil den gek weerstaan in 't listig overleg, 
't Voegt dat ik hem aan 't oor eens een paar woordjes zeg. 

Dorine. 
Bedaar , gy moet met hem den zachten weg bewandlen , 
En met uw vader ook, laat dus uw moeder handlen; 
Zij heeft veel invloed op Tartuuf; haar minste woord 
Wordt door hem hoffelijk en vriendlijk aangehoord. 
Dat hy iets voor haar voelt — men zou het bgna vreezen; 
Ja, 'k hoop het; voor ons plan zou 't zelfs gelukkig wezen. 
In uw belang vro^ zy met hem een onderhoud 
Om uit te vorschen hoe hij zelf dien echt beschouwt , 
Waarover ge u zoo boos maakt , en om hem te zeggen 
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Tot welke oneenigheid hy licht den grond zou leggen, 
Wanneer 't mocht wezen dat hy ooren had voor 't plan. 
Zijn knecht zei dat hij bidt en 'k hem niet spreken kan, 
Maar dat hg straks naar hier komt; ga nu heen, 'k wil trachten 
Hem nu te ontmoeten; laat mij dus hier even wachten. 

Damies. 
^k Zou graag getuige zijn bij 't geen men zeggen wil. 

Dorine. 
Ze moeten juist alleen zyn. 

Damies. 

Maar ik houd mij stil. 

Dorine. 

Och, wat! Éen ieder kent uw onbezonnen streken: 
Geen beter middel om de zaken af te breken. 
Ga heen ! 

Damies. 

Neen, 'k wil het zien en zal niet driftig zijn. 

Dorine. 

Ge zljt ondraaglijk nu; daar komt hij al, verdwijn! 

{Damies verbergt zich in een vertrek op den 
aditergrond van het tooneel). 

TWEEDE TOONEEL. 
Tartuuf, Dorine. 

Tartuuf {tot zijn knecht, die buiten 
het vertrek is, luid sprekend , 
zoodra hij Dorine ontwaart:) 
Laurent, sluit weg mijn pij en berg de tuchtroe even. 
En bid dat u steeds licht van boven word' gegeven. 
Bezoekt men mij: ik ben naar de gevangenis. 
En deel er d'aalmoes rond , die in mijn handen is. 
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Dorine (ter zijde:) 
Wat al gemaaktheid en wat snoeverige streken! 

Tartuuf. 
Wat wüt gij ? 

'k Wil . 



Dorine. 

Tartuuf {Een zakdoek te voorschijn 
^ halend:) 

Neem aan^ ^er gij vervolgt met spreken J 
Bedien u van deez doek is wat ik ernstig vraag. 

Dorine. 

Waartoe? 

Tartuuf. 

Bedek uw hals, ik zie zoo iets niet graag. 
Voor zulke zaken moet de reine ziel zich wachten; 
Men wordt zoo licht besmet door zondige gedachten. 

Dorine. 

Oy zijt erg prikkelbaar, waar u verzoeking naakt, 

En 't schynt wel dat het vleesch veel indruk op u maakt; 

Voor my , 'k weet niet wat gloed u blakert — maar mijn zinnen , 

Ze wekken geen begeerte en 't blijft mij koel daar binnen; 

Al zag ik u van top tot teen in 't Adamskleed, 

'k Ben zeker dat ge in mij geen spier ontroeren deedt, 

Tartuuf. 

Gij moest meer zedigheid betrachten in uw praten, 
Of 'k ga u, weet dit wel, op staanden voet verlaten. 

Dorine. 

O neen, het is aan mij om voor u heen te gaan; 

Maar eer ik dan vertrek, hoor slechts twee woorden aan. 
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Mevrouw komt straks hier heen , en vraagt of 't u zou schikken 
Om haar te woord te staan voor eenige oogenhlikken ? 

Tartuuf. 
Helaas, zeer gaarne zelfs. 

Dor in e {ter zijde:) 

Wat wordt hij nu weer teer! 
Ja, wat ik eenmaal zei, dat zeg ik altijd weer! 

Tartuuf. 
Komt zy hier spoedig heen? 

Dorine. 

Ik wacht haar, en 'k zou meenen 
Dat zg daar aankomt — ja, zij is het — ik ga henen. 

* DERDE TOONEEL. 
Elmire, Tartuuf. 

Tartuuf, 

Dat u de Hemel met zijn volle goedheid drenk', 

Naar lichaam en naar ziel u steeds gezondheid schenk'; 

U zooveel zegene als de needrigste der menschen. 

Met reine liefde in 't hart , u immer toe kan wenschen ! 

Elmire. 

Voor dezen vromen wensch ben 'k u verplicht, Mijnheer. 
Maar, hemen wQ een stoel en zetten, wij ons neer. 

Tartuuf (zittend:) 
Zijt gy wat beter? Mogt gij nu geheel herstellen? 

Elmire (zittend:) 
O ja, ik voel. Goddank, de koorts mij niet meer kwellen. 



Digitized by VjOOQIC 



48 BB TAETXnir. 

Tartuuf. 
Ik schryf niet zooveel kracht aan mQu gebeden toe. 
Dat ik, als 's Hemels gunst, ze voor u gelden doe; 
Maar aan mgn ziel kan nooit een vnurger wensch ontwellen, 
Dan deze, dat gy dra volkomen moogt herstellen. 

Elmire. 
Met zoo veel zoig voor m§ ontrust ge u al te zeer. 

Tartuuf. 
Maar, uw gezondheid — wat, mevrouw, geldt bg ons meer ? 
Ik zou voor haar herstel de myne willen geven. 

Elmire. 
Dat is de christendeugd wat al te ver gedreven; 
Ik word verlegen als 'k uw goedheid zie voor mg. 

Tartuuf. 
Lang niet naar gg verdient, 'k zeg 't zonder vleierij. 

Elmire. 
'k Wilde over zeekre zaak in stilte met u praten, 
'k Ben biy dat we onbespied te zamen zijn gelaten. 

Tartuuf. 
Ook mg verheugt dat zeer, Mevrouw, en ik erken 
Met vreugd dat ik alleen met u hier zamen ben. 
'k Heb voor dit heil mijn bee den Hemel vaak doen hooreu: 
Maar dit geluk was my tot heden niet beschoren. 

Elmire. 
Voor mij , hetgeen ik wil, is slechts een onderhoud ^ 
Waarbg gg me onverbloemd uw denkwgs toevertrouwt. 

{Damies opent, zonder zich te vertoonenj de deur 
van het kabinet, waarin hij zich verborgen 
houdt, om het gesprek af te luisteren). 

Tartuuf. 
Ik ook, ik wil, om die bgzondre gunst te loonen, 
Vol openhartigheid mgn gansehe ziel u toonen^ 
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Ik zweer het u, werd soms mijn ergernis gewekt, 
Bg 't druk bezoek hier, dat gij door uw schoonheid trekt, 
Geen schfln van haat of nijd heeft mg haar ingegeven , 
Maar 'k werd daartoe Mevrouw, door gverzucht gedreven; 
Alleen door zuivre drift 

Elmire. 

't Is juist zoo als ik meen: 
ü dreef de teedre zorg voor myn geluk alleen. 

Tart uu f {de hand van Elmire vattend en 
haar de vingers drukkend). 

Voorzeker ja Mevrouw ! zoo voel 'k mijn geestdrift werken . . . 

Elmire. 

Oef, maar ge knijpt me zoo ! 

Tartuuf. 

Mijn ijver kent geen perken; 
Maar om u leed te doen, dat nimmer! Van mijn kant 
Zou ik veel liever nog .... 

{Hij legt de hand op de knie van Elmire,) 

Elmire. 

Welnu, wat moet die hand? 

Tartuuf. 
'k Betast uw mollig kleed : de stof verleidt tot streelen. 

Elmire. 
Maar ik ben prikkelbaar; vergeef me, ik kan 't niet velen. 

{Elmire zet haar stoel achteruit j maar Tartuuf schuift 
den zijne steeds naderbij.) 

Tartuuf {den halsdoek van Elmire 



M^n hemel, wat is dat borduursel prachtig schoon! 

Wat spreidt men in deez tgd toch beeldrig werk ten toon ; 

Wat is dat alles fraai , hij vroeger vergeleken. 

4 
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Ëlmire. 

't Is waar. Maar onze zaak zou 'k Kever eens bespreken, 
'k Hoor dat mijn man zijn woord wil breken , en dat hg 
Zijn dochter biedt aan u. Is 't waarheid? — Zeg het mQ. 

Tartuuf. 

Hij sprak ter loops me er van; maar, mag 'k mijn hart onthullen, 
Dan zou niet dit geluk mijn gansche ziel vervullen; 
Want door een ander schoon word ik geboeid, en 'k wacht 
Daarvan de zaligheid; waarnaar ik streef en smacht. 

Elmire. 
De dingen dezer aard — neen, kunt ge niet beminnen! 

Tartuuf. 
Maar laat me u zeggen, 't is geen steenen hart daar binnen. 

Elmire. 

Ik meen dat iedre zucht van u naar boven trekt , 
En dat niets hier omlaag uw zielsverlangen wekt. 

Tartuuf. 

De liefde die ons bindt aan 't eeuwig schoon daar boven. 

Kan voor 't verganklijk schoon de liefde in ons niet dooven; 

De zinnen worden toch zoo zonderling gestreeld 

Door 't schoon dat hier op aard de hemel heeft geteeld. 

Zijn glans weerspiegelt zich in u en uws gelijken; 

Hij doet vooral in u zijn grootste wondren preken. 

Hij heeft op uw gelaat een schoonheid uitgestort, 

Waardoor het oog geboeid, het hart gekluisterd wordt. 

Wanneer ik u maar zag, dan werd, bekoorlijk wezen! 

Dè Schepper der natuur door mij in u geprezen. 

En 'k voelde aan 't vurig hart hoe mijn verrukking leeft 

Voor 't prachtbeeld waarin Hg zichzelf geteekend heeft. 

Bij dien geheimen gloed kon ik de vrees niet bannen 

Dat my de booze geest een loozen strik kon spannen; 

Zelfs stelde ik mij ten plicht voor altoos u te ontvliên, 
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'k Dacht voor mijn vrede in u een hinderpaal te zien ; 
Maar eindlijk, schoone vrouw! bleek 't m^ een ijdel vreezen, 
En voelde ik dat die drift niet schuldig hoeft te wezen , 
Ja, dat er de eerbaarheid wel mee gepaard kan gaan — 
En ik besloot mijn hart niet langer te weerstaan, 
'k Beken, het schijnt van mij voorzeker in uwe oogen. 
Als ik mijn hart u bied, een stout, vermetel pogen; 
Uw goedheid is 't alleen, waarvan 'k mijn heil verbeid, 
'k Wacht niets van de ijdle drift van mijne onwaardigheid, 
In u is al mgn hoop, mijn lust, mijn rust, mijn leven, 
Oij kunt verslagenheid of zaligheid mij geven. 
En 'k word, terwijl mijn lot thans in uw handen rust, 
Oelukkig zoo ge 't wilt, rampzalig zoo 't u lust. 

Elmire. 

Oij weet uw woord wel in galanten vorm te kneeden, 
Maar 'k ben toch zeer verrast door 't geen gij hebt beleden; 
Mij dunkt gij moest uw hart met grooter kracht weerstaan. 
En over zulk een drift uw rede laten gaan. 
Een mensch gelijk gy zijt , door ieder vroom geheeten 

Tartuuf. 

Zoo 'k vroom ben , 'k ben ook man, men moet dit niet vergeten, 

En, als men u zoo schoon en zoo betoovrend ziet. 

Dan gloeit het hart van drift, maar 't hoort de rede niet. 

Ik weet dat men die taal van mij wel vreemd zal noemen , 

Maar 'k zal me ook op den naam van engel niet beroemen. 

Veroordeelt gij. Mevrouw, mijn hartstocht — ik beken, 

't Is uw bevalligheid waardoor 'k gevangen ben. 

Sinds ik uw schoonheid zag vol bovenaardschen luister, 

Bondt gy me als heerscheres met onverbreekbren kluister. 

Dat rein, zachtmoedig licht dat uit uw aanblik spreekt, 

Versterkt in mij de kracht, die allen weerstand breekt, 

Die alles overwint, zelfs tranen en gebeden. 

En al mijn wenschen leidt naar uw bekoorlijkheden. 

Door zucht en blos en blik zei ik 't u duizendmaal. 

Tot recht verstand der zaak gebruik ik nu de taal. 
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Beschouwt gij 't lijden van uw slaaf, schoon u onwaardig ^ 

Met medelijdend hart, en stemt het u zachtaardig, 

Is door uw goedheid mij de grootste troost bereid, 

Als ge u vemeedren wilt tot mgn nietswaardigheid. 

Dan zal ik, wonderbeeld! u steeds aanbiddend loven, 

En mijn verknochtheid gaat al wat bestaat te boven. 

Geen zweem zelfs van gevaar loopt ooit uwe eer met mijj 

Geen opspraak is er ooit te duchten van mijn zij. 

Die hoofsche vlinders, die de vrouwen vaak bekoorden, 

Zijn heftig in hun daad, maar snapziek in hun woorden, 

Zij snoeven altoos op 't geluk dat hen verbeidt; 

Men schenkt hun nooit een gunst of 't wordt alom verbreid; 

Ze leevren zwetsend hun geheim in veler handen. 

En smaden zoo 't altaar, waarop hunne offers branden. 

Bij lieden zoo als wij, van een bescheiden aard, — 

Bij ons is 't hartsgeheim der liefde wel bewaard. 

De zorg voor onzen naam moet toch een waarborg wezen, 

Dat onze zielsvriendin in 't minst niet heeft te vreezen. 

Nooit wordt van onze zijde, is onze beê verhoord. 

De liefde door schandaal, 't genot door vrees verstoord. 

Elmire. 

Ik heb u aangehoord en uw betoog vernomen; 

't Is duidelijk genoeg en 'k vat den zin volkomen; 

Maar vreest gij niet dat ik verstoord ben, en mijn man 

Van zulk een aanval niet onkundig laten kan. 

En dat, komt uw gedrag hem vroeg of laat ter ooren, 

't Zijn vriendschap, u betoond, wel eens zou kunnen storen? 

Tartuuf. 

Ik weet dat gij daartoe te goed zijt, en bereid 

Genadig mij te zijn bij mijn vermetelheid. 

Dat gij mijn menschlijk zwak vergiffenis zult schenken, 

Als 'k in onstuime drift u mogelijk mocht krenken, 

En ge overwegen zult, dat ik, als 'k u aanschouw. 

Niet blind ben, maar een man van vleesch en bloed, Mevrouw. 
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Elmire. 

Misschien dat anderen er anders over dachten; 
Maar ik wil in deez zaak stilzwijgendheid betrachten; 
Doch zoo ik aan Orgon van dit geval niets meld, 
Dan eisch ik ook dat gij 't van uwen kant vergeldt: 
Dan eisch ik: dat gij ons in niets zult tegenwerken, 
Maar met ons 't huwelijksplan der jonge lien versterken, 
Door zelf het aanbod af te wijzen dat m* u doet. 
Waardoor ge u niet verrijkt met onrechtmatig goed, 
En 

VIERDE TOONEEL. 

Elmire, Damies, Tartuuf. 

Damies. 

{UU het kabinet j waarin hij zich verschool ^ te voorschijn tredefid:) 

Neen Mevrouw, o neen, zoo iets is niet te smoren! 
'k Bevond me in dat vertrek en kon daar alles hooren; 
De Hemel wees wellicht die stille plek mij aan. 
Om dien verrader in zijn hoogmoed neer te slaan. 
Werd mij de weg gebaand om schittrend mij te wreken 
Op al zijn huichlarlj en zijn vermeetle streken; 
Opdat mijn vader zie wat schelm hem hier verraadt. 
Zal 'k^em ontmaskren, die u hier van liefde praat. 

Elmire. 

Damies, neen, 't zij genoeg dat hij zich wijzer toone 

En zich het waardig maak, dat ik hem thans verschoone; 

Weerstreef mij niet in 't geen ik heb beloofd; mijn aard 

Verzet zich tegen al wat eenig opzien baart. 

Een vrouw die wijs is lacht met zulke zottemijen, 

En zoekt voor haar gemaal alle' aanstoot te vermijen. 

Damies. 

Gij hebt uw reednen voor zoo'n handelwijs misschien ^ 
Maar 'k heb de mijnen ook tot andre w\js van zien. 
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Het is een zotternij om hem te willen sparen , 
'k Moest zijn sch\jnheiligheid maar al te zeer ontwaren! 
Door zijn vermeetlen trots ben 'k al te vaak ontsticht; 
Hij heeft maar al te sluw zijn werk bij ons verricht! 
't Bedrog drukte al te lang op de oogen van mijn vader ; 
'k Werd, even als Valeer, gesard door dien verrader, 
't Voegt dat zijn listigheid nu wordt te niet gedaan, 
Het toeval wees mij thans het rechte middel aan: 
Gelukkig werd my deez gelegenheid gegeven. 
Ze is al te gunstig om den wenk niet na te leven; 
Het voordeel, dat ik op hem heb, verdiende ik niet'. 
Als ik, nu ik het won, 't weer aanstonds glippen liet. 

Ëlmire. 
Damies .... 

Damies. 

Neen, alsjeblieft, gij moet mij nu gelooven! 
De blijdschap die ik smaak gaat alle vreugd te boven. 
Vergeefs, als gy mij poogt te onttrekken aan 't vermaak, 
Dat ik genieten zal door 't koelen van mijn wraak, 
'k Zie hem naar wien 'k verlang, 'k zal 't uitstel niet verlengen ^ 
'k Wil zonder oponthoud de zaak ten einde br^igen; 

VIJFDE TOONEEL. 

Orgon, Elmire, Damies, Tartuuf. 

Damies. 

Ik moet u, Vader, op 't verhaal van een geval 
Onthalen, dat gewis u zeer verwondren zal. 
Gij wordt wel zeer beloond voor uw voorkomendheden : 
Daarvoor wil die meneer een hoogen prijs besteden. 
De grootste trouw aan u spreekt uit zijn fijn gevoel; 
Niet minder dan... dan u te onteeren is zijn doel. 
Ik vond hem besig juist Mevrouw het haf te makeJi, 
En hoorde hem voor haar de vuigste wenschen slaken. 
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Zij — zacht en teer gestemd, te omzichtig ook van aard, 
Verlangt dat men aan n de zaak niet openbaart; 
Maar zulk verraad te ontzien kan 'k niet van mij verkrijgen, 
't Ware u beleedigen de zaken te verzwijgen. 

Elmire. 

En ik meen dat men nooit met zulk een wufte taal 
De rust verstoren moet van een geliefd gemaal; 
Dat de eer niet vordert om zoo luid zijn nood te klagen. 
Als zelfverdediging ons te allen tijd kan schragen; 
En ik geloof dat gij 't geval niet hadt verteld, 
Damies, wanneer ge in mij vertrouwen hadt gesteld. 

ZESDE TOONEEL. 

Orgon, Damies, Tartuuf. 

Orgon. 

Wat hoor ik, is het waar? Zou 'k zoo iets moeten vreezen? 

Tartuuf. 

O ja , mijn broeder ! 'k ben een slecht en schuldig wezen , 

Eampzalig zondaar, vol arglistigheid en waan. 

De grootste booswicht, die op aarde ooit heeft bestaan. 

Mijn ziel heb ik bevlekt in iedre levensstonde; 

Mgn aanzgn i§ een poel van misdaad en van zonde; 

'k Zie dat de Hemel mij zijn straf heeft opgeleid 

En mij kastijden wil door deez gelegenheid! 

Hoe groot het kwaad ook zij, waarvan 'k mfl hoor betichten, 

Tot zelfverdediging wil 'k allen trots doen zwichten. 

Geloof dus wat men zegt; uw gramschap zg voldaan, 

Verjaag my uit uw huis, laat me als een zondaar gaan. 

Hoe groot de schande ook zij — om al mijn schuld te boeten, 

Zou in der daad mijn straf nog zwaarder wezen moeten. 

Orgon (tot zijn zoon:) 

Ontaarde, durft gij nog uw valschheid te bestaan .... 
Leg je op de zuiverheid dier deugd je giftpijl aan ? 
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Damies. 

Wat! zon die huichelaar, met valsche boetepreken 

U loochnen doen 

Orgon. 

Zwijg ! hond, je znlt geen woord meer spreken ; 

Tartunf. 
O laat hem spreken, gij beoordeelt hem verkeerd! 
Ja, sla veeleer geloof aan al wat hij beweert. 
Waartoe hierin voor mij zoo zacht en zoo geduldig? 
Weet gi) wel bovendien waarvan ik mij beschuldig? 
6g gaat, mgn broeder! op myn uiterlgk slechts af. 
Gij acht mij braaf naar 't geen ik u te aanschouwen gaf; 
Helaas, gij laat u door den valschen schijn bedriegen, 
Ik ben niet wat men denkt, 't geweten wil niet liegen. 
De heele wereld houdt mij voor een deugdzaam man, 
En toch de waarheid is: ik ben zoo slecht als 't kan. 

(Zich tot Damies wendend:) 
Ja, spreek, mijn waarde zoon! behandel me als onwaardig, 
Als trouwloos en gemeen, oneerlflk en vuilaardig: 
Ik ga nog verder, noem mij erger nog — ik zwijg! 
Ik weet dat ik van God loon naar mijn werken kryg. 
'kWil op mijn knieën voor den smaad deemoedig bukken, 
Tot straf der zonden die op myn geweten drukken. 

Orgon. 
(tot Tartuuf.) (tot zijn zoon.) 

Mijn broeder, 't gaat te ver. — Vermurwt hij 't hart u niet. 
Zeg, valschaard! 

Damies. 

Wat? die taal zou u misleiden! 'k bied 

Orgon. 
(tot zijn zoon:) {Tartuuf opheffend:) 

Zwijg galgenaas! — Sta op mijn broeder, laat me u smeeken... 

{tot zijn zomi :) 
Jou schurk! 
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Damies. 

Hij kan .... 

Orgon. 

'k Zeg zwijg! 

Damies. 

'kWord dol; ik wil nu spreken! 

Orgon. 

Als gij nog één woord zegt , dan sla 'k je ribben stuk ! 

Tartuuf. 

In Godsnaam y wees bedaard, bega geen ongeluk. 
Veel liever werd ik door de grootste ramp geslagen , 
Dan dat hij 't minste leed om mijnentwil zou dragen. 

Orgon. (tot zijn zoon:) 
Bampzaalge! 

Tartuuf. 

Ach, laat hem toch met vree! Op beide kniên 
Smeek ik voor hem gena. 

Orgon. 
{zich mede op de knieën werpend en Tartuuf omhelzend:) 

Helaas, gij schertst misschien? 
{tot zijn zoon:) 
Schurk, zie zijn goedheid! 

Damies. 

Dus .... 
Orgon. 

StU! 

Damies. 

Hoe, ik ... . 



Digitized by VjOOQIC 



68 DE TABTÜUF. 

Orgon. 

Zul je zwijgen! 
Ik weet wat je beweegt dien man ten val te krijgen; 
Je zamenspanning zie ik heden al te wel! 
Vrouw, kindren, meid en knecht — gij haat hem allen fel. 
Men tracht hier onbeschaamd me elk middel aan te pryzen, 
Om my die vrome ziel de deur te laten wgzen. 
Maar neen! hoe meer men wil dat ik hem bannen zou, 
Hoe sterker 'k my verzet, hoe meer ik hem weerhoü; 
En 'k zal mij haasten zelfs mijn dochter hem te geven, 
Tot straf van mijn famielje en haar hoogmoedig streven. 

Damies. 

Denkt gij dan dat men haar daartoe verplichten kan? 

Orgon. 

Ja deugniet! u ten spijt, nog heden is 't mijn plan. 
'k Trotseer u allen , en ik zal u spoedig leeren 
Wie hier gezag voert en als meester zal regeeren; 
Herroep uw smaad, schavuit! val daadlijk hem te voet 
En vraag vergiffenis voor 't geen ge aan hem misdoet, 

Damies. 

Wat! Ik zou dezen fielt, die door bedrog zijn daden.... 

Orgon. 

Je weigert, hondsvot, en je durft dien man nog smaden? 

(tot Tartuuf:) 
Een stok, een stok! Weerhoud me niet, 'k ben woedend kwaad l 

{tot Damies:) 
Ik wil dat jy mijn huis op staanden voet verlaat , 
En d'overmoed niet hebt er ooit in weer te keeren. 

Damies. 
Ik zal vertrekken , maar .... 
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Orgon. 

Voort! ik zal je anders leeren; 
'k Onterf je galgenaas , verstoorder van mijn vree , 
En 'k geef je bovendien mijn vloek tot a£8cheid meê I 

ZEVENDE TOONEEL. 

Orgon, Tartuuf, 

Orgon. 

Die smaad aan znlk een man, zoo heilig, zoo verbeven! 

Tartnuf- 

Algoedbeid, wil den bo<m mij aangedaan vergeven! 

{tot Orgtm:) 
Mgn broeder, zoo gij wist wat zieleleed my wacht, 
Als 'k zie hoezeer men mij bij u te last'ren tracht. 

Orgon. 

Helaas! 

Tartuttf. 

Het denkbeeld aan ondankbre handelingen — 
Het brengt in mijn gemoed de wreedste pijnigingen.... 
De schrik die mij bevangt .... Mijn ziel is moede , ik lij', 
De spraak begeeft mij reeds .... Ach , ik bezwijk er bij. 

Orgon. 

(m tranen naar de deur ijlend^ waardoor hij zijn zoon 

verjaagd heeft,) 

Schavuit! 't bwwiwt mg dat mijn hand nog moest vertragen, 
En dat ik op deez plek je niet heb doodgeslagen. 

{Tot Tartuuf:) 
Herstel u broederlief, en onderdruk uw spijt. 

Tartuuf. 
Kom, maken wij een eind aan deez onzaalgen strijd! 
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Naar 'k zie, brengt mijn verblijf hier groote moeilgkheden , 
'k Meen dat het noodig wordt om weer terug te treden. 

Orgon. 
Gij schertst, niet waar? 

Tartunf. 

Men haat mij, 't is mij niet ontgaan 
Hoezeer men de achterdocht bg u wil doen ontstaan. 

Orgon. 

Wat zon dat! Leen ik dan het oor aan al dat praten? 

Tartuuf. 

Maar ongetwijfeld zal men 't daarbij nog niet laten, 
En de eigen lastering die heden n verstoort, 
Wordt morgen mooglijk wel geloovig aangehoord. 

Orgon. 
Neen broeder, nooit! 

Tartuuf. 

De vrouw — de ervaring zal 't u leeren, — 
De vrouw kan 't mannenhart gemaklijk om doen keeren. 

Orgon. 
Neen, neen! 

Tartuuf. 

Laat mij begaan: als 'k spoedig u verlaat. 
Dan mist men 't onderwerp van 't ergerlyk gepraat. 

Orgon. 

Neen, .'k wil nu dat gQ blgft, of 't kost mg zelv' het leven! 

Tartuuf. 

Zoo! Nu, dan moet ik my wel Igdzaam overgeven. 
Doch zoo gij wilt .... 

Orgon. 

Ha! 
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Tartuuf. 

Goed, geen woord meer van die zaak; 
Maar 'k weet nu ook wat ik daarbij tot regel maak. 
De eer is een teedre plant; de vriendschap eischt te waken 
Dat ons geen achterdoclit in opspraak doe geraken. 
Ge zult het zien, hoe ik uw gade ontwyk voortaan. 

Orgon. 

Neen, 'k wil nu juist dat gij veel met haar om zult gaan. 

Met groote vreugd zal ik de wereld nu trotseren , 

Men zal ter ieder uur met haar u zien verkeeren. 

En, 't is nog niet genoeg: ten spijt van 't algemeen, 

Wil ik geen erfgenaam dan u, dan u alleen. 

En 'k zal te dezer stond, naar allen vorm der wetten, 

U in het vol bezit van al mijn goedren zetten. 

Een waardig vriend^ dien 'k als mijn schoonzoon nemen zal. 

Gaat boven zoon en vrouw, en ouders en wat al! 

Neemt gij het aan, mijn vriend, wat gij me u aan hoort bieden? 

Tartuuf. 

De wil des Hemels moet in alle ding geschieden! 

Orgon. 

Zoo'n lieve man! Komaan, 't moet dadelijk op schrift, 
En dat de wangunst berst van nijdigheid en drift! 
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EERSTE TOONEEL. 

Cleant, Tartuuf. 

Cleant. 

Ja, ieder spreekt er van, ge kunt er op vertrouwen, 

En de opspraak dient niet om uw naam in eer te hoüen. 

'k Ontmoet u hier. Mijnheer, en — 'kmeen zeer juist van pas. 

Daar 'k u wou zeggen hoe in 't kort mijn meening was. 

Ik zal niet een voor een de praatjes op gaan tellen; 

Ik stap er over heen , maar zal het ergste stellen : 

Bij voorbeeld, dat Damies u slecht behandeld heeft, 

En 't al onwaarheid is, waar m' u de schuld van geeft — 

Zou 't dan niet christlijk zijn het onrecht te vergeven? 

Moet elk gevoel van wraak niet uit het hart gedreven? 

En, kunt gij 't dulden, zelfs al voelt ge uw recht verkort. 

Dat uit zijns vaders huis de zoon gebannen wordt? . 

'kZeg 't andermaal vrij uit, en 't is niet overdreven, 

Gij hebt aan klein en groot veel ergernis gegeven. 

Maar, zoo ge mij vertrouwt, herstel den vrede weer. 

Voer tot het uiterste de zaken niet te zeer; 

Zoo offer dan aan God uw toom op in uw streven 

Om aan het vaderhart den zoon teinig te geven. 

Tartuuf. 

Met heel mijn ziel, wat mij betreft, mijn wil is goed; 
Geen wrevel wordt door mïj meer tegen hem gevoed, 
'k Vergeef hem alles , 'k wil hem niets ten laste leggen ; 
Waar 'k hem van dienst kan zijn, o y dat hij 't maar mocht zeggen. 



Digitized by VjOOQIC 



4«. BÜDBIJT 1*. TOONEEL. 63 

Maar 't hoogere belang is daarmee niet voldaan, 
Is hij terug gekeerd, dan dien ik heen te gaan; 
Want na zoo'n handelwijs als 'k nimmer zag voor dezen 
Zou de omgang tusschen ons toch vol van aanstoot wezen. 
Wie weet wat men niet al zou denken van de zaak; 
Ik kreeg de schuld bij elk dat ik mijn reekning maak 
Met hem te vleien, wijl ik mij bezwaard gevoelde; 
Dat ik nu kroop voor hem, die eerst mijn val bedoelde; 
Dat ik, voor hem bevreesd, hem weer te winnen zocht, 
En daarom onder 's hands zijn zwijgen had gekocht. 

Gleant. 

Uw verontschuldiging weet ge aardig op te kleuren, 
Maar 'k meen er toch iets zeer gezochts in te bespeuren. 
Waartoe belast gij u met Gods verheven raad? 
Behoeft Hij onze hulp in 't straffen van het kwaad? 
Laat Hem de wrake alleen, die ons heeft voorgeschreven. 
Om 't leed ons aangedaan goedwillig te vergeven. 
Stoor u in geenen deele aan 't geen de wereld zegt. 
Waar gij den plicht betracht, door God u opgelegd. 
Wat! Zou de vrees alleen voor 't geen men kmi gelooven 
Voor elke goede daad bg u den prikkel dooven? 
Neen , doen we eenvoudig wat de Hemel ons gebiedt , 
En, krenken we onzen geest met andre zorgen niet. 

Tartuuf. 

Ik heb u reeds gezegd dat ik hem wil vergeven. 
En daardoor doe 'k, Mijnheer, wat ons is voorgeschreven; 
Maar, na den smaad en hoon, mij heden aangedaan, 
Gebiedt toch God mQ niet om met hem om te gaan. 

Cleant. 

Gebiedt de Heer u dan zoetsappig u te binden 
Aan 't geen uit grilligheid z^n vader goed zou vinden? 
Gelast Hij u 't geschenk te aanvaarden van het goed, 
Dat gij naar rede en recht volstandig weigren moet? 
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Tartunf. 

Bg niemand die mij kent zal ooit het denkbeeld leven, 

Dat een hebzuchtig hart er mij toe heeft gedreven. 

't Is niet in 't ijdel goed dat ik mijn rykdom vind; 

'k Ben door 't bedrieglijk waas der wereld niet verblind; 

Maar zoo 'k besloten heb, naar 't uitgedrukt verlangen 

Van mijnen vriend, de gift, aan mij vermaakt, te ontvangen, 

Dan is 't alleen voorwaar, wijl ik de vreeze voed, 

Dat eens in booze hand het erfdeel vallen moet. 

En ik voorzie dat zij, die naar die schatten haken. 

Op de aarde daar een slecht gebruik van zullen maken; 

En 't nooit besteden, als waartoe ik 't heb bereid: 

Tot 's naasten welzijn en tot 's Hoogsten heerlijkheid. 

C 1 e a n t. 
Spaar die bezorgdheid toch; 't staat niet aan u te vragen 
Of de erfgenaam naar 't recht eens reden geeft tot klagen; 
Duld dat hij , zonder dat ge u moeit met wat hij doet. 
Voor eigen rekening bezit neem van zijn goed. 
Denk dat het beter is het hem te zien misbruiken , 
Dan dat men u beticht hem in zijn recht te fnuiken. 
't Verwondert mij dat gij 't zoo ver hebt laten gaan , 
En niet verlegen werdt om 't voorstel u gedaan. 
Schrijft uw geloof u voor, als een gebod van boven, 
Om aan een erfgenaam zijn wettig deel te ontrooven? 
En, zoo de goede God 't u dan niet heeft vergund. 
Dat gij hier met Damies in vrede leven kunt — 
Zou 't u dan niet veeleer tot lof en eer verstrekken, 
Als gy besloot van hier bescheiden te vertrekken, 
Dan dat gij 't dulden kunt, dat tegen alle recht 
De zoon voor u verjaagd en 't huis hem wordt ontzegd? 
Geloof mij , dkn eerst zoudt ge u waarlijk vroom gedragen , 

Manheer 

Tartuuf. 

Ik hoor, het heeft daar juist half vier geslagen: 
Een zeekre vrome plicht roept my naar elders heen; 
Vergeef mij dus. Mijnheer, ik laat u nu alleen. 
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Cleant (aüeeti:) 
Och! 

TWEEDE TOONEEL. 

Elmire, Marianne, Cleant, Dorine. 

Dorine tot Cleant. 

Weeg zoo goed en sta ons bij om haar te helpen! 
De doodelijkste smart zal haar nog overstelpen; 
't Plan van haar vader, dat deez avond moet volvoerd, 
Maakt haar elk oogenblik wanhopig en ontroerd. 
Daar komt hij ! — Sta ons bij ; ik bid n , hoor mijn smeeken 
Om door geweld of list zijn toeleg te verbreken. 
Dat ongelukkig plan, dat ons vervnlt met spijt! 

DERDE TOONEEL. 

Orgon, Elmire, Marianne, Cleant, Dorine. 
Orgon. 

Ha, 'k zie met bl^dschap dat gy hier vereenigd zgt. 

(tai Marianne:) 
Hier heb ik ons contract, waarmee ge u znlt vermaken; 
Al wat het inhoudt — zijn u welbekende zaken. 

Marianne {knielend tot Orgon:) 

In naam van onzen God, den kenner van mijn smart, 

In naam van alles wat u dierbaar is aan 't hart. 

Laat Vader, 'k smeek het u, laat defouderrechten zwichten! 

Ontsla mg ditmaal van mijn kinderiyke plichten! 

Och, dwing m^ niet, wanneer 'k die harde wet erken, 

Dat ik me aan God beklaag om 't geen 'k u schuldig ben, 

O, dat het levenslicht, dat ge eens mij hebt geschonken , 

Niet in een jammemacht van lyden zij verzonken. 

Als ik de zoete hoop, die 'k eenmaal heb gevoed, 

Als ik mijn liefde, naar uw wil, verstikken moet. 

5 
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Oy dwing althans mij niet, 'k wil 't aan nw voeten smeeken, 
Voor hem, dien ik veracht, mgn jawoord nit te spreken! 
Jk bid, voorkom dat ik tot wanhoop word gebracht. 
Waar 'k my verpletterd voel door vaderlgke macht ! 

Orgon (zich verteederd voelende:) 

Kom, nu geen zwakheid meer, niets mag m^ doen verweeken. 

Marianne. 

Het deert mij niet hoezeer ge uw hart voor hem laat spreken, 

Ja, doe het openiyk en schenk uw goed hem vrij, 

En, is 't nog niet genoeg, voeg al het m^ne erbQ: 

Ik doe er afstand van en stel het in uw handen, 

Als gy uw dochter maar aan hem niet wilt verpanden; 

Laat me in een klooster gaan, waar 'k in gewijden staat 

Mijn droevig leven sl^t, zoolang mij God dit laat. 

Orgon. 

Ha juist, zoo kiest men zich 't eerwaardig kloosterleven, 

Wanneer de vaderkeus de liefde moet weerstreven. 

Sta op! hoe meer uw hart zich tegen hem verklaart, 

Hoe meer verdiensten ge ook voor 't waar geluk vergaart ; 

Dood met dit huwelijk uw zinnen en uw lusten. 

En ik verzoek u thans mgn hoofd niet meer te ontrusten. 

Dor in e. 
Maar wat ! . . . 

Orgon. 

Wat jij? Zwijg stil! Spreek enkel tot jou soort, 
'k Gebied het kort en goed: 'k verlang van jou geen woord. 

Cleant. 

Maar^ staat gij 't mg dan toe om n een raad te geven? 

Orgon. 

Geen schooner raad dan de uwe, ik zei het al mign leven , 
Heer zwager, 'k roemde uw goed beleid in elke zaak — 
Nu echter, duld dat ik er geen gebruik van maak. 
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Elmire (tol Orgon:) 

Bg alles wat ik zie, kan ik geen woord meer uiten! 
^k Weet niet wat ik van zoo'n verblindheid moet besluiten. 
üw voorliefde is wel sterk, hij trekt u bister aan, 
JUs gy nog loochent wat hij heden dorst bestaan. 

Orgon. 

Ik groet u! Op den schijn ga 'k af met vol vertrouwen: 
M^n rekel van een zoon mag 'k in uw gunst beschouwen; 
Hy heeft den armen man een sluwen trek gespeeld, 
Dien gij niet durft weerstaan, terwijl gy 't kwaad verheelt. 
•Gg waart mij veel te kalm om werklijk boos te wezen; 
By gramschap had uw blik iets anders ons doen lezen. 

Elmire. 

Hoort verontwaardiging zoo luid te werk te gaan , 

Waar men een aanval van verliefdheid moet weerstaan? 

En mag — wordt de eer gekrenkt, geen antwoord ons ontglippen 

Dan met venijn in 't oog en 't scheldwoord op de lippen? 

Ik lach eenvoudig om de praatjes, die ik laak. 

Haar ruchtbaarheid er bij valt lang niet in mijn smaak; 

'k Wil liever wyzer zfln, met zachtheid mij verweren. 

^k Hoor tot die vrouwen niet, die preutsche haneveeren, 

Wier heftig eergevoel veelal in woede ontbrandt, 

JËn dat het minste woord bestraft met hand en tand. 

De Hemel moog mQ voor zoo'n eerbaarheid bewaren! 

Ik wil de deugd niet aan een duivelwoede paren, 

En meen dat weigering met koele waardigheid 

l^iet minder indruk maakt en voor meer oordeel pleit. 

Orgon. 

*t Is wel, maar 'k laat me in niets bedotten of weerleggen! 

Elmire. 

Wat moet ik toch van die verblinde zwakheid zeggen? 
Wat zou het antwoord zijn dier ongeloovigheid , 
Liet ik de waarheid zien van 't geen ik heb gezeid? 



Digitized by VjOOQIC 



68 DE TABTUUr. 

Orgon. 
Wat? laten zien? 

Elmire. 
Ja. 

Orgon. 
Kom! 

Elmire. 

Als 'k middlen kon bedenken 
Om over 't geen men zeide u 't volle licht te schenken? 

Orgon. 
Och, gekheid! 

Elmire. 

Welk een man! Intnsschen, antwoord nn! 
Ik vorder in deez zaak geen blind geloof van u; 
Maar, vonden we eens een plek om u daar te versteken, 
Waar ge alles af kondt zien en alles hooren sjpreken, 
Wat zoudt gy zeggen van uw vrome? 

Orgon. 

In dat geval. 
Zou 'k zeggen dat .... ja dat ... . zou 'k zeggen • • . niemendal, 
Want och , het kan niet zijn ! 

Elmire. 

Te lang duurt al dat praten; 
'k Zou u bedriegen? 'neen — ik mag 't er niet bij laten. 
Voor mijn pleizier wil 'k nu dat gij hier regelrecht 
Oetuige wordt van al hetgeen ik heb gezegd. 

Orgon. 

Goed, 'k houd u bij het woord, ge zult het nu vervullen, 
Ik ben voorwaar benieuwd wat wij aanschouwen zullen ! 

Elmire (tot Dorine:) 
Dorine, breng hem hier. 
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Dorine (tot Elmire:) 

Maar met zijn listigheid 
Is hij licht op zijn hoede, en niet terstond bereid. 

Elmire (tot Dorine:) 

Och, die men mint kan ons gemakkelijk verleiden, 
J3n de eigenliefde is niet van zelfbedrog te scheiden. 

(tot Cleant en Marianne:) 

Koep hem beneên. — En gij — verwQdert u terstond! 

VIERDE TOONEÈL. 

Elmire, Orgon. 
Elmire. 
Kruip onder tafel, en verberg u op den grond. 

Orgon. 
Waartoe? 

Elmire. 

Dat ge u verschuilt is noodig om te slagen. 

Orgon. 

Daaronder — waarom dat ? 

Elmire. 

Och, kwel me niet met vragen! 
Ik heb mijn plan gemaakt, spreek straks uw oordeel uit; 
Maar 'k zeg, verberg u daar, en als ge er toe besluit. 
Zorg dan vooral dat u geen mensch kan zien of hooren. 

Orgon. 

Tot groote inschiklijkheid weet gij mij aan te sporen; 
Maar wat ge ook onderneemt, breng 't alles goed te recht! 

Elmire. 
'k Ben zeker dat ge straks me uw bestand niet ontzegt. 
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{tot Orgatiy die nu mder de tafel is gedoken:) 

Intusschen ga ik nu een yreemden weg betreden, 

Het geve n, hoe bet loopt, tot ergernis geen reden. 

Wat ik ook zeggen moog — bet zij mij toegestaan; 

Het is op grond van mijn beloften, u gedaan. 

Ik wil bem vleien en mijn afkeer onderdrukken: 

't Is om den huicbelaar bet masker af te rukken. 

'k Geef op zijn vuigen wenscb bem nu geen kwaad bescheid^ 

Ja, veeleer voed ik nog zooveel vermetelbeid. 

Denk, 't is om u alleen en om bem te vemeedren, 

Dat ik mij bonden zal of bfl mij kon verteedren. 

Wij eindigen bet spel, zoodra ge u doet verstaan; 

Niet verder dan gij wilt, beboeft de zaak te gaan. 

Het staat aan u gebeel zijn overmoed te stuiten. 

Zoodra ge weet wat ge uit zijn toeleg moet besluiten. 

Dus spaar uw vrou^ vooral, verg van den valseben sebyn 

Niet meer dan noodig is om overtuigd te zijn; 

'tGescbiedt in uw belang, gij moogt er dus voor zorgen 

En... Maar bQ komt, wees stil en boud u goed verborgen» 

VIJFDE TOONEEL. 

Tartuuf, Elmire, Orgon {onder de tafel). 

Tartuuf. 

Men zei me dat u mij bier spreken wilt. Mevrouw. 

Elmire. 

Ja, om gebeunen, die 'k u gaarne toevertrouw; 

Maar sluit eerst goed de deur, eer we ons tot spreken zetten^ 

En zie goed toe, 'k wil elk den toegang bier beletten. 

{Tartuuf gaat de deur sluiten j efi komt terug.) 

Herbaling van hetgeen zoo even is geschied. 
Zou mij niet welkom zfln en lust u zeker niet. 
Ik ondervond nooit zoo'n verrassing in mijn leven, 
Damies beeft mij voor u in grooten angst gedreven. 
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En.... maar gij weet het zelf! Ik heb mijn best gedaan 
Om zijne onstuimigheid en plannen te weerstaan; 
Ik was te zeer ontsteld j u bijstand te verschaffen, 
Ik vond geen woorden zelfs om hem te logenstraffen. 
Nogtans, den Hemel dank, liep alles gunstig af, 
Zoodat het voor 't vervolg mfl meer gerustheid gaf. 
Door de achting die gi) wekt is 't onweer afgegeven, 
Gi) kunt aan mijn* gemaal geen kwaad vermoeden geven , 
En, om alle opspraak van de wereld te weerstaan, 
Eischt hij dat ons verkeer heel druk zal zijn voortaan, 
'k Mag zonder vrees dat hg zich daaraan licht zou stooten , 
Met u alleen zijn, zelfs met u zijn opgesloten. 
En daarom wil ik u mijn hart nu oopnen, dat 
Licht voor uw liefdevlam te veel gevoel omvat.... 

Tartuuf. 

't Is moeielijk voor mij uw woorden te verklaren, 
Mevrouw, daar die van straks juist zoo heel anders waren. 

Elmire. 

Ach, zoo mijn weigering u krenking gaf of leed, 
't Is wijl gij 't hart der vrouw nog niet te peilen weet; 
Omdat gij niet beseft wat daaruit valt te leeren. 
Wanneer men in den strijd , haar zwak zich ziet verweren : 
In zulk een oogenblik kampt kieschheid bij de vrouw 
Met een geheim gevoel dat zij graag uiten zou; 
Door welken prikkel ook tot teederheid gedrongen — 
Een weinig schaamte houdt het zielsgeheim bedwongen; 
Zoo biedt men tegenweer; maar in de houding leeft 
Voldoende waarborg dat het hart zich overgeeft. 
Weerhoud dus de eer den mond onze overgave te uiten — 
Men weet wat men uit zulk een weigring moet besluiten. 
Thans wordt door mij u een bekentenis gedaan, 
Waaruit gij leert hoe gij mijn weerstand moet verstaan ; 
En, nu 'k gesproken heb, nu vraag ik in vertrouwen, 
Wat reden had ik om Damies te wederhouën ? 
Ik bid u, had ik zoo in 't lang én breed, elk woord 
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Van uw verliefd gemoed zachtzinnig aangeboord? 
Had ik de zaken zoo behandeld, durf ik vragen — 
Wanneer nw hartsgeheim mij werklijk kon mishagen? 
En, als ik dan met drang u te overreden zocht, 
Dat gy aan 't buwlljksplan nw hart onttrekken mocht, 
Wat gaf die toeleg van mijn zijde aan u te leeren? 
Wat bad ^ ik voor belang, van u dit te begeeren? 
Vanwaar dat mQ die echt met tegenzin vervlilt? — 
Zou 't zijn. . . dat ik voor u geen andre liefde duld? 

Tartuuf. 
Daar is niets streelender Mevrouw, voor hart en zinnen, 
Dan 't hooren van zoo'n taal van haar die wij beminnen: 
't Is of een tooverdrank mij dronken heeft gemaakt , 
En 'k proef een zoet genot, als 'k nimmer heb gesmaakt. 
U te behagen is het voorwerp van mijn droomen; 
Mijn hoogste zaligheid uw wenschen te voorkomen! 
Maar, duld het, dat mijn hart de vrgheid nemen moet. 
Te zeggen dat het nog een schijn van twijfel voedt. 
Daar zou in 't lieflijk woord een kunstgreep kunnen steken, 
Die mi) verlokken moest het echtplan te verbreken; 
En, zoo ik mij vrijuit aan u verklaren zal, 
Dan streelt uw woord mij , maar — 'k vertrouw 't niet gansch en al 
Zoolang een weinig gunst mijn liefde niet wil loonen, 
De gunst om 't geen gij zegt met daden te bekroonen. 
Zoolang wordt in mijn ziel geen vast geloof geplant. 
Dat ge al die lieflijkheid, die goedheid mij verpandt. 

El mire (nu gehoest te hebben om haar man te waarschuwen:) 

Hoe, welk een drift bezielt u om zoo voort te Jagen? 
Om van wijn zwak voor u zooveel op eens te vragen? 
Wist ge eens hoe duur mij deez' bekentnis komt te staan! 
En nog is 't niet genoeg, nog blijft gij onvoldaan. 
Ja, om voldoening aan hetgeen gij eischt te geven, 
Wordt naar een laatste gunst de zaak door u gedreven. 

Tartuuf. 
Hoe minder men 't verdient,* hoe minder hoop men voedt; 
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'k Heb voor 't gelooven van uw woorden nauwlgks moed; 

Men wantrouwt licht een heil , dat men zich nauw kan denken y 

Hen wil 't genieten , eer men het geloof kan schenken. 

Ik, die haar niet verdien, de goedheid mfl bereid. 

Ik twijfel aan 't geluk van mijn vermetelheid; 

'k Ben zeker dat door niets mijn ongeloof zal buigen. 

Zoolang gy door de daad mij niet zult overtuigen. 

Elmire. 

Uw liefde spreekt zich uit met ware dwinglandij; 
Hoe vreemd is de onrust, die uw aandrang wekt in mij! 
Ze wil als koningin gemoed en geest beheeren; 
Met welk een heftigheid blijft zij haar doel begeeren. 
Hoe! duldt uw aanval niet dat ik mij slechts verweer. 
Gunt gfl me, als 'k ademhaal, reeds nu den tQd niet meer? 
Is 't voegzaam van aw zij, meedoogenloos , de dingen 
Die gy van mfl begeert, zoo vurig af te dwingen. 
Dat gg misbruiken durft de kracht die in u leeft. 
Wanneer men jegens u een blijk van zwakheid geeft ? 

Tartuuf. 

Maar, zoo de blaken van mijn liefde u niet mishagen, 
Waarom moet ik u daar vergeefs 't bewijs van vragen? 

Elmire. 

Maar, als men toestaat wat gij wenscht — is dat geen smaad 
Den Hemel aangedaan, waar ge altijd over praat? 

Tartuuf. 

Als ge om den Hemel slechts mijn aanzoek af moest weren , 
Dan kost het mij niet veel dien hinderpaal te keeren. 
Daar ligt geen reden in dat gij me uw liefde ontzegt. 

Elmire. 
Maar 'k vrees toch voor 't gebod , door God ons opgelegd. 
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Tartuuf. 

o, maar die dwaze vrees weet ik wel af te weren! 
Mevrouw, ik ken de kunst uw schroom te doen verkeeren. 
't Is waar, daar is genot, dat God verboden heeft, 
Maar 't middel is er ook, dat Hem voldoening geeft. 
Daar is een wetenschap, die ons tot hulp kan strekken 
Om de enge banden van 't geweten uit te rekken: 
De zuiverheid van 't doel dekt elke handeling 
En dient ook tot herstel van 't kwaad, dat men beging. 
Geheimen zijn 't , waar 'k u den weg in kan bereiden , 
Mevrouw, ge hebt u slechts door mij te laten leiden. 
Bevredig nu mijn wensch en voed geen vrees er by, 
Ik sta voor alles in, en neem het kwaad op mij. 

(Elmire hoest luider.) 
Wat hoest u erg, Mevrouw! 

Elmire. 

Ja, 'k hoest en 'k lijd er onder. 
Tartuuf. 
'Wilt ge ook een stukje drop. Mevrouw? dat helpt bijzonder. 

Elmire. 

't Is een verharde kou, en 'k zie wel dat geen raad 
En zonder twijfel ook geen drop ter wereld baat. 

Tartuuf. 
't Is zeker allemaarst. 

Elmire. 

Ja, meer dan ik kan zeggen. 

Tartuuf. 

Maar uwe angstvalligheid is maklyk te weerleggen. 

GQ zijt verzekerd hier van 't diepst geheim, het kwaad 

Zit enkel in 't gerucht van 't ergerlijk gepraat; 

Slechts de opspraak schaadt ons, door de wereld aangeheven; 

Het is geen zonde wat in stilte wordt bedreven. 
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E lm i re {na gehoest en op de tafel getikt te hébhen {) 

Hoe 't zij; ik zie wel dat ik nu beslniten moet, 

ü toe te geven in al de eischen die gij doet; 

Ik zie 't maar al te zeer, gij zijt niet eer tevreden 

Voor ik mij overgeef aan uwe onzinnigheden. 

't Is zeker ongehoord, wanneer ik zoo vér ga, 

En 't is ondanks mij zelf dat ik n niet weersta. 

Maar, daar men zich verhardt om dwang mij op te leggen, 

Dewijl men niet gelooft wat ik ook moge zeggen. 

Daar men bewijzen vergt, meer overtuigend klaar. 

Moet ik de lieden wel bevredigen, voorwaar! 

Maar als ik straks misdoe met die bevredigingen. 

Des te erger dan voor hen, die tot die daad mij dwingen; 

Voorzeker kleeft de schuld in geenen deele op mij. 

Tartuuf. 

Ja 'k stem u toe, Mevrouw, op hen de schuld. Hoe 't zij ... » 

Èlmire. 

Och, 'k bid u, wil de deur eens even opensluiten. 

En rondzien of mijn man ook ergens dwaalt daar buiten. 

Tartuuf. 
Is 't noodig zooveel zorg voor hem? Hij is een man, 
Wien ieder, onder ons gezegd, bedotten kan; 
Hij juicht in ons verkeer, en 'k wil nog daarenboven 
Hem aUes laten zien, toch zal hij 't niet gelooven. 

Elmire. 

't Is wel. Manheer, maar ik verzoek u, ga terstond. 
En zie, ik bid het u, ter degen in het rond. 

ZESDE TOONEEL. 
Orgon, Elmire. 
Orgon {yan onder de tafel te voorschijn komend:) 
O ja, nu zeg ik 't ook, en 'k ben voor goed genezen, 
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Ik ben verpletterd.... foei, zoo'n snood, afschnwiyk wezen! 

Elmire. 

Hoe, al zoo vroeg voor 't licht? Je fopt ons, ben je raar! 
Duik onder 't kleed temg, de tijd is nog niet daar. 
Wacht, om de zaken eerst met zekerheid te aanschouwen; 
Op enkel gissingen kunt ge immers niet vertrouwen! 

Orgon. 

Neen, nooit is zoo'n gespuis gebroken uit de hel! 

Ëlmire. 

Geloof toch niet te licht, verzeker u eerst wel; 
Voor gij u overgeeft moet ge eerst u vergewissen; 
Haast u dus niet te zeer, gij mocht u soms vergissen. 
{Elmire f laatst zich voor Orgoii.) 

ZEVENDE TOONEEL. 
Tartuuf, Elmire, Orgon. 

Tartuuf {zonder Orgon ie zien:) 

Mevrouw, 't is alles zoo als ik het wenschen mocht, 
Ik heb portaal en gang, 'k heb alles goed doorzocht; 
Ik zag er niemand; laat mijn ziel nu zonder schromen.... 

{Terwijl Tartuuf vooruü treedt met uitgestrekte armen om 

Elmire te omhelzen j trekt zij zich terug en Tartuuf 

ontwaart Orgon,) 

Orgon. 

Zacht wat! Gij volgt te zeer uw zoete liefdedroomen ^ 
Bedaar, hoor niet te veel naar uw verhit gemoed! 
Wel, wel, godzalig man, je maakt mij 't leven zoet! 
Wat laat uw ziel zich door een dartle lust regeeren: 
Mijn dochter trouwen en mijn echtgenoot begeeren! 
'k Dacht lang: men spelde mg van u wat op den mouw. 
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En 'k meende dat men wel van toon verandren zou; 
Maar nu — ik weet genoeg, ik heb nu niets meer noodig, 
Van nu af zijn voor mij bewijzen overbodig. 

Elmire. 

't Streed tegen mijn gemoed wat door mij is gedaan, 
Maar tot die handelwijs dreef plichtgevoel mij aan. 

Tartuuf (tot Orgm:) 
Wat, gij gelooft?... 

Orgon. 

'k Verzoek, geen woord hier meer te wagen, 
Vertrek van hier, maar stil en zonder te vertragen. 

Tartuuf. 

Mijn plan zou wezen 

Orgon. 

't Helpt u niets al wat ge praat ! 
Ik wensch dat gij dit huis op staanden voet verlaat. 

Tartuuf. 

Neen, dat zult gij, die hier als meester wilt regeeren. 
Dit huis behoort aan mij! Ik zal 't u anders leeren. 
En toonen dat men hier zich vruchteloos vermoeit 
In 't zoeken naar een twist door laagheid uitgebroeid. 
Weet, dat men zich vergist door mij te willen kwellen, 
En dat ik middlen heb 't bedrog in 't licht te stellen; 
Ik zal om 's Hemels wil mij wreken op dien smaad. 
En 't hem berouwen doen, die mij van heengaan praat. 

ACHTSTE TOONEEL. 
Elmire, Orgon. 
Elmire. 
Wat zegt hg toch, Orgon, wat meent hij met die dingen? 
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Orgon. 
Och, 'k ben ontroerd, ik kan mijn lachlnst wel bedwingen. 

Elmire. 
Hoe dat? 

Orgon. 

Door 't geen hij zei ben 'k van mijn font bewast, 
En door die schenking word ik vreeslQk ongerust. 

Elmire. 

Die schenking? Wat is dat? 

Orgon. 

Helaas, gedane zaken; 
Maar, daar is nog iets om mij erg benauwd te maken. 

Elmire. 
Wat dan? 

Orgon. 

Ge hoort het straks, maar 'k wil, zoo gauw als 't gaat, 
Eens boven zien of daar nog zeker kistje staat. 
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EERSTE TOONEEL. 
Orgon, Cleant. 

Cleant. 
Waar gaat gg heen? 

Orgon. 
Helaas, ik weet het niet. 

Cleant. 

'k Moet zeggen 
Dat ik het raadzaam acht om eerst eens te overleggen ; 
Wat ons te doen valt zoo als nn de zaken staan. 

Orgon. 

Dat kistje wekt mijn angst, het doet mg vreeslgk aan; 
Meer dan de rest wekt dit geval mg leed en zorgen, 

Cleant. 

Daar schgnt dan in dat kistje een groot geheim verborgen? 

Orgon. 

H Houdt stukken in die door Agras, wiens lot mQ kwelt, 
My in het diepst geheim in handen zyn gesteld. 
Hij heeft mQ by zijn vlucht tot zulk een dienst verkoren: 
Het zyn papieren, naar ik van hem kwam te hooren, 
Van groot gewicht; zyn lot, zyn leven hangt er aan. 

Cleant. 
Waarom deedt gy ze dan in andre handen gaan? 
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Orgon. 

Het was gewetensangst, waardoor ik werd gedreven. 

'k Heb dien verrader van 't geval verslag gegeven 

En hem 't geheim vertrouwd. Met aandrang dwong hij me af, 

Dat ik het document hem in bewaring gaf. 

Om, bgaldien men soms een onderzoek moest vreezen. 

Ik door een uitvlucht dan gedekt zou kunnen wezen. 

Daar mijn geweten dan de volle vrijheid had 

Een eed te zweeren dat ik 't voorwerp niet bezat. 

Cleant. 

Gij zgt er kwaad aan toe, wanneer wij 't wel beschouwen! 
Zoowel die schenking als dit zonderling vertrouwen — 
Ze zijn naar mijn begrip 't werk der lichtzinnigheid, 
Waardoor ge u ongeluk en schade hebt bereid. 
Door dat bewijsstuk zijn uw zaken zeer verkorven! 
Die man heeft op uw lot veel invloed nu verworven; 
Wees dus voorzichtig en behandel hem niet ruw. 
Kies zachter wapens, en wees op uw beurt ook sluw. 

Orgon. 

Foei, onder schQn van deugd en liefelijke trekken 
Zoo'n dubbelhartigheid, zoo'n valschheid te bedekken! 
En ik die hem ontving, arm, beedlaar, z<fnder iets.... 
't Is afj2:edaan, voortaan geef 'k om de vromen niets! 
Mijn hart zal voor dat volk een hevige' afkeer kweeken, 
Ze worden erger dan als demons door me ontweken! 

Cleant. 

Hoe nu? Wat wordt ge door onstuime drift geleid! 
In niets bewaart ge toch uw kalmte en waardigheid. 
Gij kunt in 't rechte spoor uw rede niet bepalen, 
't Eene uiterste doet u in 't andere verdwalen. 
Gij ziet uw misgreep in, en weet nu, tot uw spijt, 
Dat gij door valschen schijn, door list bedrogen zyt; 
Maar, als ge uw fout herstelt — wat reden om te vallen 
In nog veel grooter fout, om nu op eens weer allen 
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Die vroom zijn van gemoed gelijk te steÜen met 

Een deugniet, trouwloos, laag, wiens valschheid u ontzet? 

Omdat die schobbejak in zijn vermetel pogen , 

Met veel vertoon van deugd een rad u draait voor de oogen, 

Meent gij dat overal de menschen zijn als hij. 

Is alle vroomheid thans voor u slechts huichlary ! 

Laat vry de libertijn zoo zot een oordeel vellen , 

U voegt het niet om deugd met schijn gelijk te stellen. 

Schenk dus uw achting niet te vlug aan iedereen, 

Ook hierin moet ge liefst den middenweg betreên. 

Wacht u, als 't kan, 't bedrog uw hulde te bewijzen, 

Maar wil ook evenzeer geen ware deugd misprezen; 

En zoo gij andermaal naar 't uiterste overslaat. 

Wees dan maar liefst op nieuw een speelbal van 't verraad. 

TWEEDE TOONEEL. 

Orgon, Cleant, Damies. 

Damies. 

Is 't waarheid. Vader, durft die schelm u dreigend honen? 
Zal hij door driesten smaad zoo elke weldaad loonen, 
Hij, die uw goedheid zoo verachteigk vergeet, 
Ja, erger nog, daaruit voor u zijn wapens smeedt? 

, Orgon, 

Zoo is 't Damies; mijn smart is wreed, ze is niet te igden. 

Damies. 
Laat mij begaan, 'k heb lust hem de ooren af te snijden; 
't Voegt niet , voor d' onbeschaamde ooit uit den weg te gaan ; 
Ik zal hem voor uw rust in éénen slag verslaan. 
De zaak moet aan een eind en met den dood gewroken! 

Cleant. 
Ziedaar de taal der jeugd , gedachtloos uitgesproken ! 
Betoom toch, als ge wilt, die drift en blinde spgt; 
We erkennen Vorst en wet, wij leven in een tijd, 
Dat niemand door geweld het kromme recht mag maken. 
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DERDE TOONEEL. 

Mw. Pernel, Orgon, Elmire, Cleant, Marianne^ 
Damies, Dorine. 

Mw. Pernel. 

Wat is 't? Wat hoor ik nu voor vreeselijke zaken? 

Orgon. 

Ja^ 't is iets nienws dat voor mijne oogen is vertoond! 
En gQ — aanschouw den prijs, die al mijn liefde loont: 
Ik heb een bedelaar met trouwe zorg gekoesterd, 
'k Heb als een broeder hem geherbergd en gevoedsterd; 
Ik kwam hem dag aan dag met weldaSn te gemoet, 
Ik bood mijn dochter hem en schonk hem al mijn goed, 
En 'k zag ter zelfder tijd den valschaard zich bereiden 
Tot het verfoeilijk plan, mijn huisvrouw te verleiden; 
En, niet tevreden met dien schandelijken hoon, 
Durft hij mij dreigen met mijn eigen gunstbetoon. 
Zoo moet mijne argloosheid hem 't wapen nog verstrekken 
Om voordeel van mQn leed en myn verderf te trekken. 
Hij jaagt mij van ndjn erf, thans op zijn naam gezet, 
En drijft mij naar den staat, waar -k hem uit heb gered. 

Dorine. 
Zoo'n lieve man! 

Mw. Pernel. 

Ik kan zoo'n slechtheid niet gelooven, 
Orgon: dat hg u zou onteeren en berooven! 

Orgon. 
Wat büef ? 

Mw. Pernel. 
De vromen zijn een elk een doom in 't oog. . . 

Orgon. 
Verklaar ons, moeder, wat gij met dit vreemd betoog 
Wilt zeggen? 
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Mw. PerneL 

'k Zeg: bij u gebenren vreemde zaken; 
Ik weet maar al te goed hoe men hem zwart wil maken. 

Orgon. 

Haar, komt dit nu te pas bij 't geen u werd gemeld? 

Mw. PerneL 

'k Heb 't honderdmaal, reeds toen ge klein waart, u verteld, 
Dat op deze aard de deugd vervolgd wordt in haar streven: 
Wangunstigen vergaan, maar wangunst blijft in 't leven. 

Orgon. 

Haar wat heeft dit gepraat in onze zaak voor klem? 

Mw. Pernel. 

Men dischte u vast een tal verhaaltjes op van hem. 

Orgon. 

Maar 'k zeg u, wat ik zag, zag ik met eigen oogenl 

Mw. Pernel. 

Ewaadsprekendheid heeft zulk een vreeselijk vermogen! 

Orgon. 

Maar mensch, je maakt me dol: ik heb u straks gezeid 
Dat ik ze zelf gezien heb — die vermetelheid! 

Mw. PerneL 

't Venijn verbreidt zich snel door lasterlijke tongen, 
Daar is ter wereld niets waardoor het wordt bedwongen. 

Orgon. 

't Mist waariyk allen grond, elk woord van uw vertoog! 
Ik zeg u: 'k heb 't gezien, gezien met eigen oog! 
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Hetgeen men noemt gezien, verstaat gij? — Hoeveel malen 
Moet ik het aan uw oor met luide stem herhalen? 

Mw. PerneL 

Maar hemel, hoeveel maal bedriegt de schijn ons niet? 
Men kan niet afgaan op hetgeen men dikwerf ziet. 

Orgon. 

'k Word gek! 

Mw. Pernel. 

't Ligt in onze aard, om achterdocht te kweeken; 
't Goed wordt vaak uitgelegd om kwaad er van te spreken. 

Orgon. 

Dan moet ik zeggen dat het goed en liefdrijk is, 
't Verlangen om mijn vrouw te omhelzen! 

Mw. Pernel. 

O, gewis 
Behoort men van het kwaad eerst de oorzaak op te sporen; 
Men moet eerst zeker zijn, eer men zgn klacht doet hooren. 

Orgon. 

Wel duivels! Om den wil dus van mijn zekerheid, 
Zou 'k moeten wachten om Ie zien, hoe hij bereid 
Is om... Gij zoudt mij haast een dwaasheid laten zeggen. 

Mw. Pernel. 

Hij is te vroom om hem iets kwaads te last te leggen. 
Ik kan mij maar in 't hoofd niet zetten dat die man, 
Gelgk men hem beticht, zich ooit misdragen kan. 

Orgon. 

Loop heen! want waart gij niet mijn moeder, ik zou vreezen 
U te beleedigen, zoo is mijn drift gerezen. 
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Dorine {tot Orgon:) 

't Is leer om leer. Gij waart voor alle waarheid doof, 
En nu gij 't eischt, Mijnheer, vindt gij ook geen geloof. 

Cleant. 

Maar wij verliezen tgd met al die nietigheden; 
Wg moeten handlen en elk oogenblik besteden. 
Waar die bedrieger dreigt , lache ons de rust niet aan. 

Damies. 

Wat, dreigen? Zou zóóver zijne onbeschaamdheid gaan? 

Elmire. 

'k Geloof, men zal hem nooit zijn vordering verleenen; 

Zijn snoodë ondankbaarheid spreekt al te luid, zou 'k meenen. 

Cleant (tot Orgm:) 

Vertrouw dat niet te zeer; licht dat hem 't middel baat. 
Dat hij met goed gevolg zijne aanspraak gelden laat. 
Maar erger nog: als 't hem gelukt kabaal te maken — 
Dan brengt hg nog al meer verwikkling in de zaken, 
'k Herhaal: zoo lang hij houdt wat hg in handen heeft, 
Waar' 't beter dat gy hem niet zoo vijandig bleeft. 

Orgon. 

't Is waar, maar. wat te doen? De hoon van dien verrader^ 
Joeg mij het bloed naar 't hoofd, de vuurgloed in mQu ader. 

Cleant. 

Ik wenschte uit heel mijn hart dat ik het middel vond. 
Dat u in vrede op nieuw weer aan elkaar verbond. 

Elmire. 

Was 't mij bekend geweest, wat wapens hg mocht voeren, 
Ik had niet meegewerkt de zaken zoo te roeren. 
En mijn 
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Orgon {t(d Dmine, terwijl hij dm Heer 
Loiaal ziet binnenkomen :) 

Wat moet die man? Verlangt hij mij misschien; 
Ik ben wel in een staat om vreemde lui te zien ! 

VIERDE TOONEEL. 

Orgon, Mw. Pernel, Elmire, Marianne, Cleant, 
Damies, Dorine, Mijnheer LoiaaL 

Mr. Loiaal {tot Dorine op den achter- 
grond van het tooned:) 

Je dienaar, zusjelief; ik zou heel gaarne wenschen, 
Manheer te spreken; dien mij aan. 

Dorine. 

Mijnheer heeft menschen^ 
En 'k twyfel of hg u bij zich ontvangen kan. 

Mr. LoiaaL 

Maar, ïder, vertrouw ik, ben ik geen onwelkom man; 
Hg zal zich van mijn komst niet hebben te beklagen: 
't Betreft een zeekre zaak, die hem niet zal mishagen. 

Dorine. 
Uw naam? 

Mr. LoiaaL 

Zeg maar alleen dat ik hem spreken moet; 
't Is voor Manheer Tartuuf, en het betreft zijn goed. 

Dorine {tot Orgon:) 

Die man daar, die mij vrij fatsoenlijk is gebleken. 
Komt over zaken van Mijnheer Tartuuf u spreken, 
Waar gQ tevreden bij zult zijn, zegt hg. 

Cleant {tot Orgon:) 

Wehiu, 
Hoor wie hij is, die man, en wat hg wil van u. 
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Orgon {tot Cleant:) 

Zon hy een poging tot verzoening komen wagen? 

Wat dunkt u, hoe zou 'k mij dan jegens hem gedragen? 

Cleant. 

Wees meester van nw drift en blijf bedaard en stil ; 
Als hg van schikken spreekt, hoor waar hij henen wil. 

Mr. Loiaal {tot Orgon:) 

Gegroet, Mijnheer! Hij zij gestraft die n durft smaden; 
De Hemel, hoop ik, moog met gunst u overladen. 

Orgon {zdcht tot Cleant:) 

MQn meening wordt gestaafd door al die hoflQkheid; 
'k Denk dat die aanloop naar een onderhandling leidt. 

Mr. LoiaaL 

Uw heel geslacht stond diep mij in het hart geschreven: 
'k Was dienstbaar bij Mijnheer uw vader, bij z^n leven. 

Orgon. 

Mijnheer, vergeef mij: 'k schaam mij wel, maar ik erken 
Dat ik van u;w persoon en naam onkundig ben. 

Mr. Loiaal. 

Ik heet Loiaal, 'k ben in Normandië geboren. 
Deurwaarder met den staf , trots wangunst dus verkoren. 
Ik heb reeds veertig jaar 't genot van 't ambt gesmaakt^ 
Ik heb 't met eer vervuld en nooit mijn plicht verzaakt. 
En nu — met uw verlof, kom 'k hier om af te reeknen , 
En van een zeker stuk 't exploot u te beteeknen. 

Orgon. 
Wat! Gij komt hier?... 

Mr. Loiaal. 

Zoo is 't Mijnheer, houd u bedaard! 
't Is een sommatie slechts, die ge in mQn hand ontwaart , 
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Een order om van hier met de uwen te vertrekken; 
Uw meublen moeten plaats aan andren ook verstrekken; 
En 't igdt geen uitstel, 't voegt dat ik i^ d'arbeid ga. 

Orgon. 
Hoe^ wat! Ik moet van hier? 

Mr. LoiaaL 

Om u te dienen, ja! 
Oe weet, dit huis behoort, 't heeft geen bewijzen noodig — 
Den goeden Heer Tartuuf; verzet is overbodig; 
Hg. 's heer en meester van uw goedren, waar en wis, 
Naar luid van een contract dat in mijn handen is. 
't Stuk is in orde, dat lijdt zeker geen bedenking. 

Damies {tot Loiaal:) 
Ik sta verstomd van zulk een ongehoorde krenking! 

Mr. Loiaal {tot Damies:) 
Mijnheer, u geldt de zaak niet, die 'k behandlen moet; 

{Op Orgon wijzend:) 
't Betreft Mijnheer, en die is redelijk en goed; 
'k Weet dat die vrome man zijn plicht wel na zal leven 
En der gerechtigheid in 't minst niet zal weerstreven. 

Orgon. 
Maar .... 

Mr. Loiaal. 

Ja, Mijnheer, ik wed, gij zult om geen millioen 
De minste poging tot verzet hier willen doen. 
'k Weet dat gij 't dulden zult, als ordlijk man van zaken, 
Dat ik mgne orders volg en daarmee voort wil maken. 

Damies. 

En ik verklaar, dat ik wel eens op uw japon ^ 
Deurwaarder met den staf, mijn stok beproeven kon! 
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Mr. Loiaal {tot (h^gan:) 

Mijnheer, zorg dat uw zoon vertrekt of zwQgt! 't Zijn zaken, 
Waarvan ik tot mijn spijt gewag zou moeten maken, 
Als 'k alles samentrek in mijn proces-verbaal. 

Dorine (ter zijde:) 
Mg schynt die Heer Loiaal bijzonder déloiaal. 

Mr. Loiaal. 

'k Heb een gevoelig hart, bijzonder voor de vromen; 
'k Heb tegen wil en dank de zaak op mij genomen. 
Ik deed het evenwel voor u met hart en ziel. 
Opdat ze soms niet in verkeerde handen viel. 
Er zijn er, die als ik niet liefdry k zouden handlen, 
En niet in dit geschil den zachten weg bewandlen. 

Orgon. 

Maar kent ge iets ergers dan 't bevel mg opgelegd 
Om uit mijn huis te gaan? 

Mr. Loiaal. 

Tijd wordt u toegezegd, 
En dat is veel! Men zal vóór morgen u niet plagen; 
'k Zal de executie van 't bevel tot dan verdagen. 
Alleen moet ik deez nacht vertoeven in dit huis: 
Tien mannen breng ik mee, 't baart opzien noch gedruisch. 
Hoewel slechts voor den vorm, moet ik de sleutels vragen. 
Zorg dat die v<5ór den nacht aan mij zijn afgedragen. 
Ik zie nauwlettend toe dat niets uw rust verstoort. 
En dat er niets gebeurt dan 't geen noodwendig hoort. 
Maar morgenochtend zult ge, hoop ik, niet verzuimen 
Om hier, zoo groot als klein, al 't huisraad op te ruimen. 
Mgn lui zfln tot uw dienst, 'k nam mannen van stavast, 
Met wie heel spoedig 't huis van meublen worde ontlast! 
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'k Greloof , men kan n niet fatsoenlijker behandlen ; 
En, ziet ge mij den w^ der reedlijkheid bewandlen. 
Zoo raad ik u, Mijnheer, dat gij dit wel betracht , 
Terwijl ik bij mgn werk geen tegenstand verwacht. 

Orgon (ter zijde:) 

Mijn schoonste honderdtal Lonis, die me overbleven, 
Zon ik van ganscher harte er wel voor willen geven, 
Als 't my veignnd was eens naar Inst te werk te gaan, 
En met mijn vnist dien snnit eens bont en blanw te slaan! 

Gleant (zacht tot Orgon:) 
Bederf nu niets, wees kalm! 

Damies. 

'k Heb nooit zoo iets vernomen; 
De handen jenken mij , 'k heb moeite om me in te toomen. 

Dorine. 

Mijnheer Loiaal, 't is of nw rug van breed fatsoen 
Ons toeroept dat de stok daarop wel dienst kon doen. 

Mr. Loiaal. 

Maar meisje, zulk een taal kon u wel eens berouwen; 
Daar zijn ook in de wet artiklen voor de vrouwen. 

Gleant (tot Mr. Loiaal:) 

Wij moeten eindigen, het is genoeg naar 'k meen. 
Geef spoedig ons 't papier en laat ons nu alleen. 

Mr. Loiaal. 
Tot weerziens dan. Moog n de Hemel vreugde geven! 

Orgon. 
En u verstommen doen, en dien n zendt doen beven! 
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VIJFDE TOONEEL. 



Orgon, Mw. Pernel, Elmire, Cleant, Marianne, 
Damies, Dorine. 

Orgon. 

Nu Moeder, kunt ge zien of 'k recht had, ja dan neen; 

Beoordeel nu de rest naar deze zaak alleen: 

En twyfelt gij dan nóg aan zgn gemeene streken? 

Mw. Pernel. 
Ik ben geheel verplet, ik kan geen woord meer spreken. 

Dorine {tot Orgm.) 

Gij klaagt ten onrechte en beschuldigt hem te onpas: 
Hij toont nu wat het doel van al die vroomheid was ; 
Zijn deugd heeft hij voltooid door liefde tot zijn naasten : 
Hij weet dat 's werelds goed 't verderf soms kan verhaasten; 
üit pure liefdry kheid ontnam hij u al 't goed, 
Dat voor uw eeuwig heil u mooglijk schade doet. 

Orgon. 
Zwgg stil! 'k Moet dit gebod elk oogenblik herhalen. 

Cleant (tot Orgon:) 
Kom, maken wij een plan, ho& we ons gedrag bepalen! 

Elmire. 

Breng nu de schurkenstreek volkomen aan den dag! 
ZQn handelw^s verbreekt de kracht van uw verdrag. 
Zijn cUep verachtlijk werk springt al te zeer in de oogen. 
Dan dat men zijn triomf op u ooit zal gedoogen. 
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ZESDE TOONEEL. 

Valeer, Orgon, Mw. Pernel, Elmire, Cleant, 
Harianne, Damies, Dorine. 

Valeer. 

Dat ik n leed moet doen, Mijnheer, valt mij wel zwaar, 

Maar 'k zie me er toe genoopt door dadelijk gevaar; 

Een vriend, mij nanw verknocht, kwam naar mQ henen snelle» , 

Wel wetend wat mij drijft in n belang te steUen; 

Hij heeft voor mij een zeer gewaagden stap gedaan. 

Door van een staatsgeheim mij dit te doen verstaan: 

Dat hij u raden moet geen oogenbhk te toeven. 

Maar door een snelle vlucht nw redding te beproeven. 

De schurk, die u zoo lang met eerbied heeft vervuld. 

Heeft daar zoo juist den Vorst gewezen op uw schuld; 

Daarbij deed hij z^n best uw goeden naam te ontstelen : 

Door zekere cassette in handen hem te spelen, 

Afkomstig van een man, veroordeeld door den Staat, 

Wordt gij gebrandmerkt als de heeler van het kwaad. 

''k Weet niet wat naam men geeft aan 't feit door u misdreven. 

Maar tegen uw persoon is reeds 't bevel gegeven; 

Tartuuf ontving den last dat hij den man verzelt , 

Wien d'order tot arrest in handen is gesteld. 

Cleant. 

Ziedaar de waapnen in zgn hand om u te dwingen; 
Nu is hij meester om u al uw goed te ontwringen. 

Orgon. 
^k Beken, hij is een beest, roofzuchtig, vol venijn! 

Valeer. 

Maar ieder oponthoud kan u noodlottig zyn! 

Mijn koets staat voor de deur tot uw vervoer te wachten; 

^k Breng duizend Louis d'or mee, die we noodig achten. 

Verliezen wij geen tyd; verplettrend is de slag, 

Dien men niet anders dan door vlucht ontwijken mag. 
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'k Bied mijn geleide a aan tot dat wij, zonder vreezen, 
Verzekerd zullen zijn dat gij gered zult wezen. 

Orgon. 
Ach, hoe verplicht ge mij. Die zorg aan mij gewijd, 
Eischt mijne erkentenis, zij 't ook op later tijd; 
O, 'k smeek den Hemel mij nog eens 't geluk te schenken, 
Dat ik uw liefdedienst naar waarde kan gedenken. 
Vaartwei gij allen , weest omzichtig ! 

Cleant. 

Ga met spoed, 
Wij zullen handelen zooals men handlen moet. 

ZEVENDE TOONEEL. 

Tartuuf, Een Officier, Mw. Pernel, Orgon, Elmire^ 
Cleant, Marianne, Valeer, Damies, Dorine. 

Tartuuf {Orgon tegenhoudend:) 
Al zacht Manheer, al zacht, loop niet zoo haastig henen! 
Men zal u hier nabg een nachtverblijf verkenen ; 
De Vorst beval dat ge in den kerker wordt geplaatst. 

Orgon. 
Zoo, monster! en dien trek bespaart gij mij voor 't laatst? 
Zoo voel 'k dan, lage schurk, mij door uw smaad verpletten,. 
Om daar de kroon mee op uw trouwloosheid te zetten ! 

Tartuuf. 
Ik voel mij niet verstoord, hoe ver uw drift ook gaat: 
Het is om 's Hemels wil dat ik mij krenken laat. 

Cleant. 
Die needrigheid is groot, wij mogen 't niet verheelen. 

Damies. 
Nog durft hg onbeschaamd hier met den Hemel spelen ! 

Tartuuf. 
*k Bigf bij uw boosheid kalm en voel mij niet ontsticht. 
En 'k denk aan niets dan aan 't volbrengen van mgn plicht. 
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Marianne. 

Het strekt u wel tot eer zoo'n zedig welbehagen; 
Voorwaar , een schoone taak die u werd opgedragen! 

Tartuuf, 

2e kan niet anders zgn dan schoon , wanneer men denkt , 
Dat hij die haar beval , mg dit vertrouwen schenkt. 

Orgon. 

Maar fielt! vergeet gij dan hoe ge eens mijn meeiy wekte', 
Hoe 'k u in uw ellende en nood tot redder strekte? 

Tartuuf. 

'k Erken al 't goede, door u eens aan mij verricht; 
Maar 't dienen van mijn Vorst beschouw 'k als eersten plicht; 
En doet die schoone taak zoo luid haar stem mij hooren, 
Dan weet ze ook eiken drang tot dankbaarheid te smoren; 
En 'k offer aan die macht, waaraan 'k verbonden ben, 
Vriend, vrouw en ouders op en ook mij zelf met hen. 

Elmire. 
Bedrieger! 

Dorine. 
O hoe sluw weet hij zich nog te hullen 
In 't kleed der deugd, dat ons met eerbied moet vervullen! 

Cleant. 

Maar als uw Qver zoo volmaakt is als gij zegt. 
Die yver die u drijft, en waar gij roem aan hecht, 
Hoe komt het, dat wij dien niet hebben zien ontwaken 
Vóór hij u heeft betrapt zijn vrouw het hof te maken ? 
Waarom hebt gij den man niet vroeger aangeklaagd. 
Dan toen hij om zflne eer u 't huis heeft uitgejaagd? 
Ik spreek niet van uw plicht, hem dringend te weerstreven, 
Toen hij zich voomam om u al zijn goed te geven; 
Maar, als hg volgens u zoo vreeslijk heeft misdaan, 
Waarom stemt gy dan toe en neemt het van hem aan? 
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Tartuuf {lat den Officier:) 
Mijnheer, ontsla mfl van 't geschreeuw uit alle hoeken, 
En volg uwe orders op , als ik u mag verzoeken. 

De Officier. 
Gewis, 't wordt meer dan tgd dat daaraan word' voldaan. 
En wel te recht zoo 'k meen, herinnert gij me er aan. 
Ter zake dus: volg mij terstond, 'k zal u geleiden. 
Om achter slot voor u een woning te bereiden. 

Tartuuf. 
Wie? — ik Mijnheer? 

De Officier. 

Ja gij! 

Tartuuf. 

Ik achter slot — waartoe? 

De Officier. 
Denk niet dat ik aan u daar rekenschap van doe. 

{tot Orgon:) 
Herstel u thans Mfinheer, van 't geen gQ hebt geleden! 
De Vorst die ons regeert haat de ongerechtigheden. 
Wat in de harten schuilt doorziet zijn scherpe blik. 
Vergeefs spant sluw verraad voor hem haar loozen strik; 
Hg onderscheidt zeer fijn, -^ weet elke zaak te vatten. 
En haar grootmoedig op het rechte peil te schatten. 
Hg, meester van zich zelf, bezit zijn rede altijd. 
Daar zijn gezond verstand alle uitersten verm^dt. 
Hij schenkt de vrome liên voorzeker zQn veréering. 
Maar paart daarbg nog geen verblindheid aan waardeering; 
En, zoo hij liefde toont voor de echte deugd, sluit toch 
Zgn oog zich niet voor 't werk van laagheid en bedrog. 
Ook hém is 't niet gelukt den Koning te misleiden, 
Hoe loos hij 't aanlei om zijn netten uit te spreiden; 
Het helder doorzicht had al dadelijk gevat 
Wat grove laagheid in dat hart verscholen zat! 
Door 't wijzen op uw schuld heeft zich die man verraden. 
De Vorst, rechtvaardig, streng, maar billijk in zyn daden, 
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Vermoedde op 't eerst gezicht wat schelm daar voor hem stond ^ 

Een schehn, wiens echte naam, henicht was in het rond, 

En met wiens lange lijst van zwarte wanhedrijven, 

't Is niet te veel gezegd, men boeken vol kon schrijven. 

In 't kort, de Koning heeft, door eedle drift ontgloeid, 

Dien ondank jegens u, die laagheid diep verfoeid. 

Zoo hechtte hij dit slot aan 't kwaad door hem gebrouwen; 

'k Heb stil en lijdzaam zijn gedrag in 't oog gehouën, 

'k Moest de onbeschaamdheid tot het einde toe bespiên, 

Om daarna voor zijn oog u recht te doen geschiên. 

Ik moet op hoog bevel, den valschaard al uw stukken, 

Waarvan hij houder is , gelijk hij zegt , ontrukken. 

Met soevereine macht verbreekt de Vorst de kracht 

Van 't stuk, waardoor ge uw goed in snoode handen bracht. 

Zoo ook vergeeft hg u wat ge eenmaal hebt misdreven. 

Toen ge aan een vluchtend vriend uw bijstand hebt gegeven. 

Ge ontvangt dit als het loon der blyken , die gfl gaaft 

Van d'ijver, toen gy 't recht uws Konings hebt gestaafd. 

't Bewijst hoe hij zijn hart, zélfs als men 't minst zou denken^ 

Laat spreken, en de trouw rechtmatig loon wil schenken, 

Hoe hg verdienste en deugd nooit uit het oog verliest. 

En minder 't kwaad dan 't goed voor zijn geheugen kiest. 

Dorine. 
Den Hemel dank! 

Mw. Per nel. 

'k Herleef, ik kom weer tot mijn krachten! 

Elmire. 
Gelukkige uitkomst! 

Marianne. 
Wie kon zóó iets ooit verwachten! 

Orgon {tot Tartuufy die door dm 
Officier wordt weggeleid:) 
Zie zoo verrader ! thans ! . . . . 
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ACHTSTE TOONEEL. 



Mw. Pernel, Orgon, Elmire, Marianne, Cleant^ 
Valeer, Damies, Dorine. 

Cleant. 

Och zwager, wacht u nu! 
Verlaag u tot geen smaad, dat zij beneden u; 
Laat thans de ellendling zelf zijn drukkend lot maar dragen , 
Verzwaar de wroeging niet die hem aan 't hart zal knagen: 
Wensch liever dat die man den deemoed kennen leert. 
En zich nog eenmaal tot de ware deugd bekeert 
En 't leven betert door zijn zonden af te sterven. 
Waardoor hij van zijn straf verlichting moog verwerven. 
En gij — ijl naar den Vorst en bied uw dank hem aan 
Voor zijn grootmoedigheid en 't goede u aangedaan. 

Orgon. 

Gewis, ik zal met vreugd mi) naar hem heen begeven. 
Hem danken voor 't geluk dat hy mQ doet beleven — 
Dan, na de kwijting van dien allereersten plicht. 
Wacht mij een tweede, waar ik 't oog op houd gericht: 
'k Wil de edelmoedigheid, ik wil de oprechtheid loonen, 
De liefde van Valeer door 't huwlflk doen bekroonen. 
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Den goedwilligen Lezer worden nog aangeboden de volgende 

VERBETERINGEN: 

Op bladz. 15, versregel 7 en 8 v. b. verandere men: 
„Zoo als ik op deze aard, niets schooner, meer verheven, 
„ Dan ware godsvrucht acht in daden en in streven , 
„Zoo enz. 

Op bladz. 16, versregel 7 v. b., staat in 't midden verkeer- 
delijk een comma. 

Op bladz. 31 versregel 13 v. b. leze men: kunt wenschen! 
in plaats van kan wenschen. 

Op bladz. 36 versregel v. b. in plaats van betrouwbaar 
vcrtrouwbaar. 

Op bladz. 36 versregel 8 v. o. verandere men den regel in : 

„Dat u die wisseling gemaklijk troosten zal." 

Op blad. 44, 1« versregel v. b. verandere men in: 

„ Tref mij het hemelvuur om niet meer op te staan." 

Op bladz. 45, versregel 2 v. o. verandere men het begin in: 

„ Er^g ik bezoek: ik enz. 

Op bladz. 47, versregel 2 v. o., staat Mogty lees Mocht/ 

Op bladz. 48, versregel 7 v. o. voege men een 't vóór 't woord 
Metj vooraan, en wel aldus: 't Met vreugd enz. 

Op bladz. 61, versregel 7 v. b. staat trotseren lees: trotseereii. 

Op bladz. 71 , versregel 7 v. o. te voegen een 't aan 't eerste 
woord Weerhoud en leze dus Weerhoudt. 
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